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NAÂ LEZ

UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky

JmeÂnem CÏ eskeÂ republiky

UÂ stavnõÂ soud CÏ eskeÂ republiky rozhodl dne 17. kveÏtna 1994 v pleÂnu ve veÏci navrhovatele ± skupiny poslancuÊ
Parlamentu CÏ eskeÂ republiky a uÂcÏastnõÂka rÏõÂzenõÂ ± PoslaneckeÂ sneÏmovny Parlamentu CÏ eskeÂ republiky o naÂvrhu na
zrusÏenõÂ cÏl. II zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 172/1990 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch, a na
zrusÏenõÂ § 27 odst. 8 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb.,

takto:

NaÂvrh se zamõÂtaÂ.

OduÊ vodneÏ nõÂ:

(podstatnaÂ cÏaÂst)

Skupina 43 poslancuÊ podala naÂvrh na zrusÏenõÂ § 27 odst. 8 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb., a na zrusÏenõÂ cÏlaÂnku II zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon
cÏ. 172/1990 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch, s poukazem na to, zÏe jsou v rozporu

± s cÏl. 1 UÂ stavy CÏ eskeÂ republiky (daÂle jen ¹UÂ stavaª),
± s cÏl. 1, 3 odst. 1, 4 odst. 3 a cÏl. 36 odst. 1 Listiny zaÂkladnõÂch praÂv a svobod (daÂle jen ¹Listinaª),
± s cÏl. 3 odst. 2 a 26 MezinaÂrodnõÂho paktu o obcÏanskyÂch a politickyÂch praÂvech,
± s UÂ mluvou o diskriminaci (zameÏstnaÂnõÂ a povolaÂnõÂ) (cÏ. 111), cÏ. 465/1990 Sb.,
± s cÏl. 3 UÂ mluvy o politice zameÏstnanosti (cÏ. 122), cÏ. 490/1990 Sb.

Pro celkovyÂ obraz projednaÂvaneÂ problematiky si UÂ stavnõÂ soud vyzÏaÂdal zpraÂvu Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂ-
dezÏe a teÏlovyÂchovy. Touto zpraÂvou ze dne 11. 1. 1994 zjistil, zÏe k 31. 10. 1989 bylo na vysokyÂch sÏkolaÂch (daÂle jen
¹VSÏª) zameÏstnaÂno 11 906 ucÏiteluÊ , z toho 1031 profesoruÊ , 2989 docentuÊ a 7886 asistentuÊ . V obdobõÂ od 1. 1. 1990
skoncÏilo pracovnõÂ pomeÏr z iniciativy VSÏ 806 pracovnõÂkuÊ (z toho 56 profesoruÊ a 106 docentuÊ ), do duÊ chodu odesÏlo
1089 a na vlastnõÂ zÏaÂdost na jineÂ pracovisÏteÏ 1764 pracovnõÂkuÊ , z toho 81 profesoruÊ a 230 docentuÊ . K 31. 10. 1993
bylo na VSÏ zameÏstnaÂno celkem 12 648 ucÏiteluÊ , z toho 1130 profesoruÊ , 3307 docentuÊ a 8211 odbornyÂch asistentuÊ .
VeÏdeckopedagogickeÂ hodnosti zõÂskalo jmenovaÂnõÂm v obdobõÂ let 1969±1989 393 profesoruÊ a 1645 docentuÊ . Po
1. 1. 1990 prÏesÏlo na VSÏ 5941 pracovnõÂkuÊ , z toho 292 profesoruÊ a 637 docentuÊ . Z pracovisÏt' Akademie veÏd prÏisÏlo na
VSÏ v roce 1993 celkem 233 veÏdeckyÂch a odbornyÂch pracovnõÂkuÊ .

CitovanaÂ zpraÂva daÂle uvaÂdõÂ, zÏe stav ke dni 1. 1. 1990 vychaÂzõÂ zejmeÂna z praÂvnõÂ uÂpravy, kteraÂ platila od
uÂcÏinnosti zaÂkona cÏ. 39/1980 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch, a od uÂcÏinnosti vyhlaÂsÏky Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ SR cÏ. 111/
/1980 Sb., o postupu prÏi jmenovaÂnõÂ profesoruÊ a docentuÊ a prÏi obsazovaÂnõÂ volnyÂch mõÂst ucÏiteluÊ vysokyÂch sÏkol.
Podle teÂto praÂvnõÂ uÂpravy prÏestalo byÂt podmõÂnkou pro zõÂskaÂnõÂ titulu ¹docentª habilitacÏnõÂ rÏõÂzenõÂ a titul mohl zõÂskat
(stejneÏ jako titul ¹profesorª) uchazecÏ, kteryÂ vychaÂzel z veÏdeckeÂho sveÏtoveÂho naÂzoru, prokaÂzal pedagogickou
zpuÊ sobilost, schopnost tvorÏiveÏ veÏdecky nebo umeÏlecky pracovat nebo prokaÂzal veÏdeckou nebo umeÏleckou
zpuÊ sobilost vytvorÏenõÂm spolecÏensky vyÂznamnyÂch pracõÂ a meÏl potrÏebnou praxi. UstanovenõÂ § 3 cit. vyhlaÂsÏky
Ministerstva sÏkolstvõÂ CÏ SR navõÂc umozÏnÏ ovalo ministru sÏkolstvõÂ jmenovat docenty, poprÏõÂpadeÏ navrhnout jmeno-
vaÂnõÂ profesoruÊ i bez splneÏnõÂ stanovenyÂch podmõÂnek pro jmenovaÂnõÂ. ObdobnaÂ uÂprava vsÏak platila i prÏed rokem
1980 [srov. § 55a odst. 1 põÂsm. e) zaÂkona cÏ. 163/1969 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkon cÏ. 19/1966 Sb.,
o vysokyÂch sÏkolaÂch].

Pokud se tyÂkaÂ jmenovaÂnõÂ profesoruÊ a docentuÊ , byly v dobeÏ prÏed listopadem 1989 naÂvrhy zpracovaÂvany
a prÏedaÂvaÂny ministru sÏkolstvõÂ ve dvou cÏaÂstech, a to odborneÂ a kaÂdroveÂ. ObeÏ cÏaÂsti byly posuzovaÂny oddeÏleneÏ
odborem vysokyÂch sÏkol a odborem kaÂdrovyÂm a jejich stanoviska sjednocovala gremiaÂlnõÂ porada naÂmeÏstka
ministra pro vysokeÂ sÏkoly. ZaÂveÏry gremiaÂlnõÂ porady byly konzultovaÂny na oddeÏlenõÂ sÏkolstvõÂ a veÏdy UÂ V KSCÏ
a teprve v prÏõÂpadeÏ kladneÂho vyÂsledku konzultace jmenoval ministr docenty, prÏõÂpadneÏ postoupil naÂvrhy na
jmenovaÂnõÂ profesoruÊ UÂ rÏadu vlaÂdy CÏ SR, kteryÂ je po projednaÂnõÂ zaslal prezidentu republiky.

UÂ stavnõÂ soud se v prveÂ rÏadeÏ zabyÂval napadenyÂm cÏl. II cit. zaÂkona, podle neÏhozÏ ucÏiteluÊ m a veÏdeckyÂm
pracovnõÂkuÊ m VSÏ, kterÏõÂ ke dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona majõÂ sjednanyÂ pracovnõÂ pomeÏr na dobu neurcÏi-
tou, se meÏnõÂ v pracovnõÂ pomeÏr na dobu urcÏitou do 30. zaÂrÏõÂ 1994. DospeÏl k naÂsledujõÂcõÂm zaÂveÏruÊ m:
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PraÂce vysokosÏkolskeÂho ucÏitele vykazuje specifickeÂ znaky, ktereÂ pramenõÂ z vyÂznamu a uÂcÏelu jeho cÏinnosti
spocÏõÂvajõÂcõÂ zejmeÂna ve vyÂchoveÏ mladeÂ vysokosÏkolsky vzdeÏlaneÂ generace. Proto jsou ucÏiteleÂ odpoveÏdni za to, aby
zprostrÏedkovaÂvali zõÂskaÂvaÂnõÂ vysoce odbornyÂch poznatkuÊ prÏi splneÏnõÂ podmõÂnky sveÏtonaÂzoroveÂ objektivnosti.
Tyto pozÏadavky vyjadrÏuje demokratickyÂ staÂt v cÏl. 33 odst. 1 Listiny, podle neÏhozÏ maÂ kazÏdyÂ praÂvo na vzdeÏ-
laÂnõÂ. Z tohoto hlediska hodnotõÂ UÂ stavnõÂ soud i uÂcÏel a smysl napadeneÂho cÏl. II zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb. Jde zejmeÂna
o to, aby byla v oblasti vysokyÂch sÏkol odstraneÏna rezidua minulosti prÏi obsazovaÂnõÂ pracovnõÂch mõÂst ucÏiteluÊ
a veÏdeckyÂch pracovnõÂkuÊ VSÏ a tak zajisÏteÏna skutecÏnaÂ objektivita vyucÏovaÂnõÂ. O dosazÏenõÂ tohoto cõÂle se zaÂkono-
daÂrce jizÏ jednou pokusil, a to v ustanovenõÂ § 37 odst. 1 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch. Tento prÏedpis
opravnÏ oval rektora VSÏ na naÂvrh akademickeÂho senaÂtu fakulty vypsat konkurz i na obsazeneÂ mõÂsto, pokud je
tento postup oduÊ vodneÏn potrÏebou zabezpecÏit prÏõÂslusÏnou odbornou a moraÂlnõÂ uÂrovenÏ vysokeÂ sÏkoly. UcÏiteli nebo
veÏdeckeÂmu pracovnõÂku, kteryÂ v konkurzu neobstaÂl nebo se konkurzu odmõÂtl zuÂcÏastnit, muÊ zÏe daÂt VSÏ vyÂpoveÏd'.
UvedenaÂ ustanovenõÂ vsÏak v praxi zuÊ stala obsoletnõÂ a neosveÏdcÏila se. To je z cit. zpraÂvy Ministerstva sÏkolstvõÂ,
mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy zjevneÏ patrno.

JednõÂm ze zaÂkladnõÂch principuÊ kazÏdeÂ demokratickeÂ spolecÏnosti je vytvorÏenõÂ rovnyÂch mozÏnostõÂ pro vsÏechny.
Proto je nezbytneÂ zabezpecÏit i pro ucÏitele a veÏdeckeÂ pracovnõÂky VSÏ stejnou ¹startovacõÂ plochuª, a to jak pro
staÂvajõÂcõÂ pracovnõÂky, tak i pro ty, kterÏõÂ majõÂ zaÂjem o veÏdeckopedagogickou praÂci a jimzÏ rezÏim v dobeÏ prÏed
listopadem 1989 takovou cÏinnost neumozÏnÏ oval. Tato uÂvaha se opõÂraÂ i o cit. zpraÂvu Ministerstva sÏkolstvõÂ,
mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy, z nõÂzÏ plyne, zÏe k personaÂlnõÂm zmeÏnaÂm na VSÏ po roce 1989 v zaÂsadnõÂ mõÂrÏe nedosÏlo.
OstatneÏ, jak vyplyÂvaÂ z teÂto zpraÂvy, byli to prÏedevsÏõÂm asistenti, kterÏõÂ odesÏli z VSÏ a nikoli profesorÏi a docenti, kterÏõÂ
vzhledem k sveÂmu vyÂznamu vyÂchovu a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ mladeÂ generace ovlivnÏ ujõÂ nejvõÂce. SoucÏasneÏ je trÏeba zduÊ raznit,
zÏe jmenovaÂnõÂ profesoruÊ a docentuÊ probõÂhalo podle kaÂdroveÂho porÏaÂdku UÂ V KSCÏ a byla tedy prÏevaÂzÏneÏ prefero-
vaÂna politickaÂ spolehlivost oproti uÂrovni odborneÂ.

Podle prÏesveÏdcÏenõÂ UÂ stavnõÂho soudu je odchylnaÂ uÂprava pracovnõÂho pomeÏru ucÏiteluÊ a veÏdeckyÂch pracovnõÂkuÊ
VSÏ provedenaÂ v napadeneÂm cÏl. II v plneÂm souladu i s ustanovenõÂm § 5 zaÂkonõÂku praÂce, podle neÏhozÏ pracovneÏ-
praÂvnõÂ vztahy ucÏiteluÊ VSÏ (a dalsÏõÂch tam uvedenyÂch pracovnõÂkuÊ ) se rÏõÂdõÂ zaÂkonõÂkem praÂce, pokud zaÂkon nestanovõÂ
jinak. Zde je trÏeba zduÊ raznit, zÏe cit. ustanovenõÂ § 5 je uvedeno v obecnyÂch ustanovenõÂch zaÂkonõÂku praÂce, a z toho
duÊ vodu prÏipousÏtõÂ odlisÏnost uÂpravy pracovnõÂho pomeÏru u ucÏiteluÊ VSÏ ve vsÏech oblastech pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ .
Je tomu tak proto, zÏe praÂce vysokosÏkolskeÂho ucÏitele maÂ rÏadu zvlaÂsÏtnõÂch znakuÊ , jejichzÏ spolecÏnyÂm jmenovatelem
je neslucÏitelnost s petrifikovaÂnõÂm dosazÏeneÂ veÏdeckeÂ uÂrovneÏ VSÏ a jejich ucÏiteluÊ . CÏ l. II novely zaÂkona je tedy nesen
tendencõÂ odstranit staÂvajõÂcõÂ diskriminaci jinyÂch vysokosÏkolskyÂch ucÏiteluÊ (kterÏõÂ dosud nemeÏli sÏanci na zõÂskaÂnõÂ
pevneÏ obsazenyÂch veÏdeckopedagogickyÂch funkcõÂ) a vytvorÏit pro vsÏechny ucÏitele VSÏ rovneÂ podmõÂnky v konkurz-
nõÂm rÏõÂzenõÂ. To jizÏ bylo ostatneÏ vyjaÂdrÏeno na jineÂm mõÂsteÏ.

DosavadnõÂ zaÂkon cÏ. 172/1990 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch, nezarucÏoval, zÏe bude za soucÏasneÂho personaÂlnõÂho
stavu VSÏ zabezpecÏeno praÂvo studentuÊ na kvalitnõÂ vyÂuku a zajisÏteÏn zÏivotnõÂ zaÂjem cÏeskeÂ veÏdy a praxe na ruÊ stu
novyÂch odbornõÂkuÊ . Za teÂto situace nezbyÂvaÂ spolecÏnosti jinaÂ cesta, kteraÂ by naplnila cit. cÏl. 33 Listiny, nezÏ ucÏinit
tak dalsÏõÂm zaÂkonem. Pokud by spolecÏnost teÂto mozÏnosti nevyuzÏila, odpovõÂdala by za daÂle trvajõÂcõÂ porusÏovaÂnõÂ
uÂstavnõÂho praÂva na vzdeÏlaÂnõÂ. Ta okolnost, zÏe pracovnõÂ pomeÏry ucÏiteluÊ a veÏdeckyÂch pracovnõÂkuÊ VSÏ uzavrÏeneÂ ke
dni uÂcÏinnosti novely na dobu neurcÏitou skoncÏõÂ ex lege dnem 30. zaÂrÏõÂ 1994, prÏirozeneÏ nevylucÏuje mozÏnost, aby se
dosavadnõÂ ucÏiteleÂ a veÏdecÏtõÂ pracovnõÂci VSÏ podrobili konkurzuÊ m, v nichzÏ by prokaÂzali svoji odbornou a moraÂlnõÂ
uÂrovenÏ . Na druheÂ straneÏ je pouze tõÂmto zpuÊ sobem mozÏneÂ, aby byly takeÂ ostatnõÂm odborneÏ a moraÂlneÏ zpuÊ so-
bilyÂm obcÏanuÊ m zajisÏteÏny rovneÂ mozÏnosti ve veÏdeckopedagogickeÂ cÏinnosti tak, zÏe se jim poskytne praÂvo prokaÂzat
v konkurznõÂm rÏõÂzenõÂ sveÂ schopnosti. SoucÏasneÏ je tõÂm zabezpecÏena snazsÏõÂ mozÏnost prÏechodu kvalifikovanyÂch
odbornõÂkuÊ z pracovisÏt' Akademie veÏd na VSÏ . Nejde tedy o porusÏenõÂ principu rovnosti, jak uvaÂdeÏjõÂ navrhovateleÂ,
ale naopak o umozÏneÏnõÂ rovneÂho prÏõÂstupu k veÏdeckopedagogickeÂ cÏinnosti vsÏem zpuÊ sobilyÂm odbornõÂkuÊ m na
zaÂkladeÏ stejnyÂch podmõÂnek odstraneÏnõÂm nespravedlivyÂch privilegiõÂ minuleÂ doby.

Podle cÏl. 6 MezinaÂrodnõÂho paktu o hospodaÂrÏskyÂch, sociaÂlnõÂch a kulturnõÂch praÂvech praÂvo na praÂci zahrnuje
praÂvo kazÏdeÂho na prÏõÂlezÏitost vydeÏlaÂvat si na zÏivobytõÂ svojõÂ pracõÂ, kterou si svobodneÏ vybere nebo prÏijme. StaÂt je
povinen ucÏinit potrÏebneÂ kroky k ochraneÏ tohoto praÂva, tedy vytvaÂrÏet i stejneÂ prÏõÂlezÏ itosti pro vsÏechny odborneÏ
a moraÂlneÏ kvalifikovaneÂ pedagogy. MinulyÂ rezÏim toto praÂvo dlouhodobeÏ hrubeÏ porusÏoval a z cit. zpraÂvy
Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy je zrÏejmeÂ, zÏe stav porusÏovaÂnõÂ principu rovnosti v prÏõÂstupu k za-
meÏstnaÂnõÂ a porusÏovaÂnõÂ zaÂsady stejnyÂch prÏõÂlezÏ itostõÂ trvaÂ na VSÏ do znacÏneÂ mõÂry i nadaÂle. To plyne z jizÏ zmõÂneÏneÂ
skutecÏnosti, zÏe u ucÏiteluÊ a veÏdeckyÂch pracovnõÂkuÊ VSÏ (zejmeÂna u profesoruÊ a docentuÊ ) vznikla v dobeÏ normalizace
situace, zÏe se nezrÏõÂdka na tato mõÂsta dostali lideÂ konformnõÂ s tehdejsÏõÂm rezÏimem, jizÏ zõÂskali veÏdeckopedagogickeÂ
hodnosti i bez habilitace, mõÂsta na VSÏ ¹zablokovaliª a nynõÂ znemozÏnÏ ujõÂ vysokosÏkolskou praÂci ostatnõÂm ucÏiteluÊ m
a veÏdeckyÂm pracovnõÂkuÊ m VSÏ a rovneÏzÏ novyÂm nezkompromitovanyÂm obcÏanuÊ m, kterÏõÂ zatõÂm nemeÏli sÏanci na VSÏ
pracovat. TõÂm je zeslabena mozÏnost konkurence ruÊ znyÂch pojetõÂ a naÂzoruÊ , cozÏ je v rozporu se smyslem a uÂcÏelem
cÏl. 33 odst. 1 Listiny, podle neÏhozÏ kazÏdyÂ maÂ praÂvo na vzdeÏlaÂnõÂ. RozumõÂ se tõÂm praÂvo na vzdeÏlaÂnõÂ, ktereÂ odpovõÂdaÂ
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pojetõÂ demokratickeÂ UÂ stavy a Listiny, jezÏ sankcionuje svobodu projevu, praÂvo na informace a svobodu veÏdec-
keÂho baÂdaÂnõÂ a umeÏleckeÂ tvorby (cÏl. 17 odst. 1, cÏl. 15 odst. 2 Listiny).

Pokud navrhovatel namõÂtal porusÏenõÂ zaÂsady rovnosti s odkazem na cÏl. 1 Listiny, je trÏeba zduÊ raznit, zÏe
rovnost obcÏanuÊ nelze chaÂpat jako kategorii abstraktnõÂ, nyÂbrzÏ jako rovnost relativnõÂ, jak ji majõÂ na mysli vsÏechny
modernõÂ uÂstavy. JestlizÏe staÂt poskytne v zaÂjmu zajisÏteÏnõÂ svyÂch funkcõÂ urcÏiteÂ skupineÏ meÂneÏ vyÂhod nezÏ jineÂ, muÊ zÏe
tak ucÏinit pouze ve verÏejneÂm zaÂjmu a pro verÏejneÂ blaho. (srov. R 11/1992 SbõÂrky usnesenõÂ a naÂlezuÊ UÂ stavnõÂho
soudu CÏ SFR, s jehozÏ zaÂveÏry se UÂ stavnõÂ soud ztotozÏnÏ uje). UvedenaÂ situace podle prÏesveÏdcÏenõÂ UÂ stavnõÂho soudu
nastala, nebot' praÂvo na vzdeÏlaÂnõÂ (zajisÏteÏneÂ cit. cÏl. 33 odst. 1 Listiny) je v posuzovaneÂ veÏci praÂvem vyÂznamneÏjsÏõÂm
a hodnyÂm silneÏjsÏõÂ ochrany nezÏ praÂvo, jehozÏ porusÏenõÂ je namõÂtaÂno. NapadenyÂ cÏlaÂnek zaÂkona smeÏrÏuje k zajisÏteÏnõÂ
rÏaÂdneÂ vyÂchovy novyÂch generacõÂ vysokosÏkolaÂkuÊ , jimzÏ je trÏeba zajistit objektivnõÂ a nikoli jednostranneÂ zprostrÏed-
kovaÂnõÂ veÏdeckyÂch poznatkuÊ , cozÏ staÂvajõÂcõÂ slozÏenõÂ vysokyÂch sÏkol prÏimeÏrÏeneÏ negarantuje. Z tohoto hlediska je
trÏeba hodnotit i uÂdajneÂ porusÏenõÂ cÏl. 4 odst. 3 Listiny, pokud je tvrzeno, zÏe napadenyÂ cÏl. II novely vytvorÏil nikoli
sice nerovnost mezi ucÏiteli a veÏdeckyÂmi pracovnõÂky VSÏ navzaÂjem, ale nerovnost tzv. vneÏjsÏõÂ mezi ucÏiteli a veÏ-
deckyÂmi pracovnõÂky VSÏ na straneÏ jedneÂ a ostatnõÂmi pracovnõÂky na straneÏ druheÂ. UvedeneÂ tvrzenõÂ bylo jizÏ
prÏedchozõÂmi uÂvahami dostatecÏneÏ vyvraÂceno.

Z teÏchto duÊ voduÊ dospeÏl UÂ stavnõÂ soud k zaÂveÏru, zÏe rovnost v praÂvech (cÏl. 1 Listiny), zaÂkaz diskriminace
v oblasti zaÂkladnõÂch praÂv a svobod (cÏl. 3 odst. 1 Listiny) a zaÂsada, zÏe zaÂkonnaÂ omezenõÂ zaÂkladnõÂch praÂv a svobod
musõÂ platit stejneÏ pro vsÏechny prÏõÂpady, ktereÂ splnÏ ujõÂ stanoveneÂ podmõÂnky (cÏl. 4 odst. 3 Listiny), nejsou cÏl. II
zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb. porusÏeny. Z tyÂchzÏ duÊ voduÊ neshledal UÂ stavnõÂ soud ani porusÏenõÂ cÏl. 1 UÂ stavy.

UÂ stavnõÂ soud se vzhledem k obsahu naÂvrhu daÂle zabyÂval i uÂdajnyÂm porusÏenõÂm cÏl. 36 odst. 1 Listiny, podle
neÏhozÏ se kazÏdyÂ muÊ zÏe domaÂhat stanovenyÂm zpuÊ sobem sveÂho praÂva u nezaÂvisleÂho a nestranneÂho soudu. Na-
vrhovatel cit. ustanovenõÂ interpretuje nespraÂvneÏ, nebot' rovneÏzÏ toto zaÂkladnõÂ praÂvo lze aplikovat pouze v naÂ-
vaznosti na ostatnõÂ praÂva zarucÏenaÂ Listinou. NapadenyÂ cÏl. II novely je ve vztahu k zaÂkonõÂku praÂce ustanovenõÂm
speciaÂlnõÂm; UÂ stavnõÂ soud jej povazÏuje, jak jizÏ bylo uvedeno, za konformnõÂ s uvedenyÂmi uÂstavnõÂmi zaÂkony
a zduÊ raznÏ uje zejmeÂna ochranu hodnot zakotvenyÂch v cit. cÏl. 33 Listiny, jizÏ tento prÏedpis zajisÏt'uje. Poukaz na
cÏ. 36 Listiny nenõÂ v tomto prÏõÂpadeÏ na mõÂsteÏ, nebot' Listina poskytuje soudnõÂ (procesnõÂ) ochranu pouze tomu
praÂvu, ktereÂ uÂcÏastnõÂku praÂvnõÂ rÏaÂd (hmotneÂ praÂvo) garantuje. Jinak ± duÊ sledneÏ vzato ± by kazÏdeÂ zuÂzÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ
omezenõÂ subjektivnõÂch praÂv, cozÏ nenõÂ v praÂvnõÂm rÏaÂdu zcela neobvykleÂ (naprÏ. stanovenõÂ odlisÏneÂ hranice veÏku pro
naÂrok na starobnõÂ duÊ chod u muzÏuÊ a u zÏen aj.), znamenalo zbavenõÂ praÂva na soudnõÂ ochranu; tak ovsÏem praÂvo
zakotveneÂ v cÏl. 36 odst. 1 Listiny vyklaÂdat nelze. Smyslem tohoto ustanovenõÂ je tedy poskytnout praÂvo na soudnõÂ
ochranu k uplatneÏnõÂ sveÂho praÂva, cÏili praÂva, ktereÂ zaÂkonodaÂrce uÂcÏastnõÂku jako subjektivnõÂ praÂvo zarucÏuje.
UÂ cÏastnõÂk maÂ prÏirozeneÏ mozÏnost obraÂtit se na soud v mezõÂch jeho kompetence vzÏdy; cÏl. 36 odst. 1 Listny nelze
ovsÏem vyklaÂdat jako praÂvo na uÂspeÏch v soudnõÂm rÏõÂzenõÂ. Toto ustanovenõÂ toliko znamenaÂ, zÏe se soud musõÂ
naÂvrhem zabyÂvat a nemaÂ praÂvo ho odmõÂtnout, jestlizÏe jsou splneÏny procesnõÂ podmõÂnky, za nichzÏ muÊ zÏe ve veÏci
jednat (podmõÂnky rÏõÂzenõÂ).

Proto UÂ stavnõÂ soud dovozuje, zÏe ani cÏl. 36 odst. 1 Listiny nenõÂ napadenyÂm cÏl. II zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb.
dotcÏen.

Z pohledu mezinaÂrodneÏpraÂvnõÂho navrhovateleÂ namõÂtali rozpor uvedeneÂho cÏl. II s cÏl. 3 odst. 2 a s cÏl. 26
MezinaÂrodnõÂho paktu o obcÏanskyÂch a politickyÂch praÂvech. U cÏl. 3 odst. 2 se jednaÂ o omyl, nebot' odstavec 2
tohoto cÏlaÂnku neexistuje. To poslanec JUDr. V. RÏ ., kteryÂ byl poveÏrÏen jednat jmeÂnem navrhovatele prÏed UÂ stavnõÂm
soudem, prÏi uÂstnõÂm jednaÂnõÂ vyÂslovneÏ prÏipustil a uvedl, zÏe navrhovatel meÏl na mysli cÏl. 2 odst. 3 põÂsm. b) tohoto
paktu. UvedeneÂ ustanovenõÂ v podstateÏ koresponduje s cÏl. 36 odst. 1 Listiny, jõÂmzÏ se jizÏ UÂ stavnõÂ soud zabyÂval. Lze
tedy dovolit ± a to ze stejnyÂch duÊ voduÊ jako u cÏl. 36 odst. 1 Listiny ± zÏe uvedenyÂ cÏl. II nenõÂ v rozporu ani s cÏl. 2
bodem 3 põÂsm. b) MezinaÂrodnõÂho paktu o obcÏanskyÂch a politickyÂch praÂvech.

Pokud jde o cÏl. 26 tohoto paktu (kteryÂ zakotvuje zejmeÂna rovnost vsÏech prÏed zaÂkonem a praÂvo na stejnou
ochranu zaÂkona bez jakeÂkoli diskriminace), pak duÊ vody, pro neÏzÏ UÂ stavnõÂ soud neshledal protiuÂstavnost cÏl. II
napadeneÂho zaÂkona v oblasti vnitrostaÂtnõÂho praÂva, plneÏ platõÂ teÂzÏ pro posouzenõÂ otaÂzky, zda je tento prÏedpis
v souladu s cit. cÏlaÂnkem paktu. Proto UÂ stavnõÂ soud i v tomto smeÏru usoudil, zÏe cÏl. 26 MezinaÂrodnõÂho paktu
o obcÏanskyÂch a politickyÂch praÂvech nenõÂ cÏl. II zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb. porusÏen.

UÂ stavnõÂ soud se daÂle zabyÂval namõÂtanyÂm rozporem cÏl. II cit. zaÂkona s cÏl. 3 UÂ mluvy o politice zameÏstnanosti
(cÏ. 122). Z tohoto ustanovenõÂ zejmeÂna plyne, zÏe prÏi provaÂdeÏnõÂ teÂto uÂmluvy bude se zaÂstupci osob, jichzÏ se
dotknou opatrÏenõÂ, kteraÂ majõÂ byÂt ucÏineÏna, zejmeÂna se zaÂstupci zameÏstnavateluÊ a pracovnõÂkuÊ , projednaÂna politika
zameÏstnanosti. Tuto uÂmluvu vsÏak nelze podle prÏesveÏdcÏenõÂ UÂ stavnõÂho soudu povazÏovat za mezinaÂrodnõÂ smlouvu
o lidskyÂch praÂvech a zaÂkladnõÂch svobodaÂch ve smyslu cÏl. 10 UÂ stavy a duÊ sledneÏ vzato by nebylo trÏeba zkoumat,
zda je napadenyÂm cÏl. II zaÂkona porusÏena. V tomto smeÏru lze argumentovat teÂzÏ cÏtvrtou hlavou Listiny
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(¹HospodaÂrÏskaÂ, sociaÂlnõÂ a kulturnõÂ praÂvaª), kde se v cÏl. 26 odst. 3 stanovõÂ jako zaÂkladnõÂ praÂvo cÏloveÏka toliko
praÂvo zõÂskaÂvat prostrÏedky pro sveÂ zÏ ivotnõÂ potrÏeby pracõÂ. Z tohoto ustanovenõÂ lze tedy dovodit pouze praÂvo na
zameÏstnaÂnõÂ, ktereÂ je konkretizovaÂno zaÂkonem cÏ. 1/1991 Sb., o zameÏstnanosti. Podle tohoto prÏedpisu je praÂvem
na zameÏstnaÂnõÂ praÂvo obcÏanuÊ , kterÏõÂ chteÏjõÂ a mohou pracovat a o praÂci se skutecÏneÏ uchaÂzejõÂ,

a) na zprostrÏedkovaÂnõÂ pracovnõÂho uplatneÏnõÂ ve vhodneÂm zameÏstnaÂnõÂ,

b) na rekvalifikaci nezbytnou k pracovnõÂmu uplatneÏnõÂ,

c) na hmotneÂ zabezpecÏenõÂ prÏed naÂstupem do zameÏstnaÂnõÂ a v prÏõÂpadeÏ ztraÂty zameÏstnaÂnõÂ.

Za teÂto praÂvnõÂ situace je zrÏejmeÂ, zÏe obsah cÏl. 3 cit. UÂ mluvy cÏ. 122 (jejõÂzÏ duch maÂ cÏisteÏ programovyÂ a nikoli
regulativnõÂ charakter) je pouze technickoorganizacÏnõÂm pravidlem, ktereÂ sice souvisõÂ s uÂstavnõÂm praÂvem podle cit.
cÏl. 26 odst. 3, nelze je vsÏak kvalifikovat jako zaÂkladnõÂ praÂvo a svobodu ve smyslu Listiny. RovneÏzÏ UÂ mluvu cÏ. 122
nelze jako celek povazÏovat za mezinaÂrodnõÂ smlouvu ve smyslu cÏl. 10 UÂ stavy. OstatneÏ, ze zpraÂvy Ministerstva
praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ ze dne 16. 2. 1994 plyne, zÏe ani podle internõÂ klasifikace MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce
nenõÂ tato uÂmluva povazÏovaÂna za uÂmluvu z oblasti lidskyÂch praÂv a zaÂkladnõÂch svobod. ToteÂzÏ zjistil UÂ stavnõÂ soud
z UÂ rÏednõÂho bulletinu (Official Bulletin) MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce, vol. LXX, 1987, series A, appendix II.,
kde pod heslem ¹Basic human rightsª nenõÂ UÂ mluva MezinaÂrodnõÂ organizace praÂce cÏ. 122 uvedena a je zahrnuta
pod heslo ¹Employment policy and human resources development.ª

I kdyzÏ UÂ stavnõÂ soud dovodil, zÏe UÂ mluva cÏ. 122 nenõÂ mezinaÂrodnõÂ smlouvou ve smyslu cÏl. 10 UÂ stavy,
nicmeÂneÏ si pro uÂplnost oveÏrÏoval, zda byl cÏl. 3 teÂto uÂmluvy napadenyÂm cÏl. II zaÂkona dotcÏen. V tomto smeÏru
zjistil zpraÂvou Ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy dosÏlou dne 24. 3. 1994, zÏe naÂvrh novely zaÂkona
o vysokyÂch sÏkolaÂch (cÏ. 216/1993 Sb.) byl v uÂnoru 1993 rozeslaÂn do zkraÂceneÂho mezirezortnõÂho prÏipomõÂnkoveÂho
rÏõÂzenõÂ, v raÂmci neÏhozÏ byl zaslaÂn i VysokosÏkolskeÂmu odboroveÂmu svazu. ZaÂstupce tohoto svazu Ing. P. K. se
zuÂcÏastnil prÏipomõÂnkoveÂ porady k naÂvrhu a vyslovil na nõÂ jmeÂnem odboroveÂho svazu nesouhlas se zmeÏnou
pracovnõÂho pomeÏru sjednaneÂho na dobu neurcÏitou v pracovnõÂ pomeÏr na dobu urcÏitou, pokud jde o ucÏitele
a veÏdeckeÂ pracovnõÂky VSÏ . ZamõÂtaveÂ stanovisko tohoto odboroveÂho svazu bylo uvedeno ve vyhodnocenõÂ prÏi-
pomõÂnkoveÂho rÏõÂzenõÂ prÏi prÏedlozÏenõÂ naÂvrhu novely zaÂkona vlaÂdeÏ. Je tedy zrÏejmeÂ, zÏe novela zaÂkona o vysokyÂch
sÏkolaÂch (cÏ. 216/1993 Sb.) byla se zaÂstupci pracovnõÂkuÊ bez ohledu na vyÂsledek rÏaÂdneÏ projednaÂna. UstanovenõÂ cit.
novely lze povazÏovat za opatrÏenõÂ prÏijõÂmanaÂ za uÂcÏelem podpory aktivnõÂ politiky zameÏstnanosti, a je tedy trÏeba
dovodit, zÏe cÏl. 3 UÂ mluvy cÏ. 122 nebyl cÏl. II cit. zaÂkona dotcÏen.

UÂ stavnõÂ soud se konecÏneÏ zabyÂval i namõÂtanyÂm rozporem cÏl. II cit. zaÂkona s UÂ mluvou o diskriminaci
(zameÏstnaÂnõÂ a povolaÂnõÂ) (cÏ. 111) zejmeÂna z hlediska cit. cÏl. 1 odst. 1 põÂsm. a), cÏl. 2 a cÏl. 3 põÂsm. b) a c). Ani
v tomto smeÏru se s navrhovateli neztotozÏnil. BlizÏsÏõÂ duÊ vody jsou rozvedeny na jineÂm mõÂsteÏ tohoto naÂlezu. UÂ stavnõÂ
soud zejmeÂna zduÊ raznil a zduÊ raznÏ uje prioritnõÂ nutnost zajisÏteÏnõÂ praÂva na vzdeÏlaÂnõÂ ve smyslu cÏl. 33 odst. 1 Listiny,
jehozÏ svobodnyÂ rozvoj v prostrÏedõÂ konkurence schopnyÂch, moraÂlneÏ a odborneÏ kvalifikovanyÂch ucÏiteluÊ a veÏ-
deckyÂch pracovnõÂkuÊ je hodnotou natolik vyÂznamnou a silnou, zÏe je trÏeba daÂt jõÂ v konkreÂtnõÂ situaci prÏednost prÏed
pozÏadavkem ¹nerozlisÏovatª (v otaÂzce skoncÏenõÂ pracovnõÂho pomeÏru ve smyslu cÏl. II zaÂkona) mezi ucÏiteli
a veÏdeckyÂmi pracovnõÂky VSÏ na straneÏ jedneÂ a mezi pracovnõÂky jinyÂmi na straneÏ druheÂ.

Z teÏchto duÊ voduÊ dospeÏl UÂ stavnõÂ soud k zaÂveÏru, zÏe ani UÂ mluva cÏ. 111 nenõÂ napadenyÂm cÏl. II zaÂkona cÏ. 216/
/1933 Sb. porusÏena.

Proto UÂ stavnõÂ soud naÂvrh skupiny poslancuÊ na zrusÏenõÂ cÏl. II zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb. zamõÂtl.

UÂ stavnõÂ soud se daÂle zabyÂval napadenyÂm ustanovenõÂm § 27 odst. 8 cit. zaÂkona, podle neÏhozÏ pracovnõÂ pomeÏr
ucÏiteluÊ a veÏdeckyÂch pracovnõÂkuÊ vysokyÂch sÏkol se sjednaÂvaÂ na dobu urcÏitou v trvaÂnõÂ dvou azÏ peÏti let; na kratsÏõÂ
dobu jej lze sjednat, jestlizÏe o to pracovnõÂk põÂsemneÏ pozÏaÂdaÂ.

Z ustanovenõÂ § 13 zaÂkona cÏ. 182/1993 Sb., o UÂ stavnõÂm soudu, plyne, zÏe vyhoveÏnõÂ naÂvrhu na rozhodnutõÂ
podle cÏl. 87 odst. 1 põÂsm. a) UÂ stavy (zrusÏenõÂ zaÂkonuÊ nebo jejich jednotlivyÂch ustanovenõÂ) v prveÂ rÏadeÏ prÏed-
poklaÂdaÂ, zÏe se pro neÏj vyslovõÂ alesponÏ 9 prÏõÂtomnyÂch soudcuÊ . Tato podmõÂnka splneÏna nebyla, nebot' kvalifikovanaÂ
veÏtsÏina prÏõÂtomnyÂch soudcuÊ se ani pro naÂvrh skupiny poslancuÊ na zrusÏenõÂ § 27 odst. 8 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb., ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 216/1993 Sb., ani pro zamõÂtnutõÂ tohoto naÂvrhu nevyslovila. Proto UÂ stavnõÂ soud i naÂvrh skupiny
poslancuÊ na zrusÏenõÂ uvedeneÂho ustanovenõÂ zamõÂtl, anizÏ se po materiaÂlnõÂ straÂnce zabyÂval otaÂzkou, zda ustanovenõÂ
§ 27 odst. 8 cit. zaÂkona je cÏi nenõÂ v souladu s uÂstavnõÂm zaÂkonem nebo mezinaÂrodnõÂ smlouvou podle cÏl. 10 UÂ stavy.

PrÏedseda UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky:

JUDr. Kessler v. r.
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133

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 21. kveÏtna 1963 byla ve VõÂdni prÏijata VõÂdenÏ skaÂ uÂmluva
o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody a dne 21. zaÂrÏõÂ 1988 SpolecÏnyÂ protokol tyÂkajõÂcõÂ se aplikace
VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy a ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy.

S UÂ mluvou a SpolecÏnyÂm protokolem vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky je
ratifikoval. Listiny o prÏõÂstupu CÏ eskeÂ republiky k VõÂdenÏ skeÂ uÂmluveÏ o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ
sÏkody ze dne 21. kveÏtna 1963 a ke SpolecÏneÂmu protokolu tyÂkajõÂcõÂmu se aplikace VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy a ParÏõÂzÏskeÂ
uÂmluvy ze dne 21. zaÂrÏõÂ 1988 byly ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii
(MAAE), depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 24. brÏezna 1994.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku XXIII dnem 12. uÂnora 1977. Pro CÏ eskou republiku
vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem XXIV odst. 3 dnem 24. cÏervna 1994.

SpolecÏnyÂ protokol vstoupil v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku VII odst. 1 dnem 27. dubna 1992 a pro
CÏ eskou republiku dnem 24. cÏervna 1994.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy i SpolecÏneÂho protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

VIÂDENÏ SKAÂ UÂ MLUVA

O OBCÏ ANSKOPRAÂ VNIÂ ODPOVEÏ DNOSTI ZA JADERNEÂ SÏ KODY

SmluvnõÂ strany,

uznavsÏõÂ za zÏaÂdoucõÂ vytvorÏenõÂ urcÏityÂch minimaÂl-
nõÂch norem pro poskytnutõÂ financÏnõÂ ochrany proti
sÏkodaÂm vznikajõÂcõÂm z urcÏiteÂho mõÂroveÂho vyuzÏõÂvaÂnõÂ
jaderneÂ energie,

veÏrÏõÂce, zÏe uÂmluva o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti
za jaderneÂ sÏkody by rovneÏzÏ prÏispeÏla k rozvoji prÏaÂtel-
skyÂch vztahuÊ mezi naÂrody, bez ohledu na jejich odlisÏneÂ
uÂstavnõÂ a sociaÂlnõÂ systeÂmy,

se rozhodly uzavrÏõÂt pro tyto uÂcÏely uÂmluvu,
a k tomuto se dohodly takto:

CÏ laÂ nek I

1. Pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy

a) ¹osobaª znamenaÂ jakeÂhokoliv jednotlivce, spole-
cÏenstvõÂ, jakoukoliv soukromou cÏi verÏejnou insti-
tuci korporativnõÂ cÏi nikoliv, jakoukoliv mezinaÂ-
rodnõÂ organizaci pozÏõÂvajõÂcõÂ statutu praÂvnickeÂ oso-
by podle praÂva staÂtu zarÏõÂzenõÂ, a jakyÂkoliv staÂt nebo
jakoukoliv z jej tvorÏõÂcõÂch soucÏaÂstõÂ;

b) ¹staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂk smluvnõÂ stranyª zahrnuje
smluvnõÂ stranu nebo kteroukoliv z ji tvorÏõÂcõÂch
soucÏaÂstõÂ, spolecÏenstvõÂ nebo jakoukoliv soukro-
mou cÏi verÏejnou instituci korporativnõÂho charak-
teru cÏi nikoliv, zrÏõÂzenou na uÂzemõÂ smluvnõÂ strany;

c) ¹provozovatelª ve vztahu k jaderneÂmu zarÏõÂzenõÂ

znamenaÂ osobu urcÏenou cÏi uznaÂvanou staÂtem za-
rÏõÂzenõÂ za provozovatele tohoto zarÏõÂzenõÂ;

d) ¹staÂt zarÏõÂzenõÂª ve vztahu k jaderneÂmu zarÏõÂzenõÂ
znamenaÂ smluvnõÂ stranu, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ je za-
rÏõÂzenõÂ umõÂsteÏno, nebo, nenõÂ-li umõÂsteÏno na uÂzemõÂ
zÏaÂdneÂho staÂtu, smluvnõÂ stranu, jõÂzÏ je jaderneÂ za-
rÏõÂzenõÂ provozovaÂno nebo pod jejõÂzÏ spraÂvou je ja-
derneÂ zarÏõÂzenõÂ provozovaÂno;

e) ¹praÂvo prÏõÂslusÏneÂho souduª znamenaÂ praÂvo soudu
majõÂcõÂho pravomoc dle teÂto uÂmluvy, vcÏetneÏ ja-
kyÂchkoliv pravidel takoveÂho praÂva tyÂkajõÂcõÂch se
kolize praÂvnõÂch rÏaÂduÊ ;

f) ¹jaderneÂ palivoª znamenaÂ jakyÂkoliv materiaÂl,
kteryÂ je schopen produkovat energii nezaÂvislyÂm
rÏeteÏzovyÂm procesem jaderneÂho sÏteÏpenõÂ;

g) ¹radioaktivnõÂ produkty nebo odpadª znamenaÂ ja-
kyÂkoliv radioaktivnõÂ materiaÂl, kteryÂ byl vyroben
a kteryÂ se stal radioaktivnõÂm na zaÂkladeÏ vystavenõÂ
radiaci provaÂzejõÂcõÂ vyÂrobu nebo vyuzÏitõÂ jaderneÂho
paliva, avsÏak nezahrnuje radioizotopy, ktereÂ do-
saÂhly konecÏneÂho staÂdia vyÂroby tak, aby byly po-
uzÏitelneÂ pro jakeÂkoliv veÏdeckeÂ, leÂkarÏskeÂ, zemeÏdeÏl-
skeÂ, obchodnõÂ cÏi pruÊ mysloveÂ uÂcÏely;

h) ¹jadernyÂ materiaÂlª znamenaÂ
(i) jaderneÂ palivo, jineÂ nezÏ prÏõÂrodnõÂ uran a ochu-

zenyÂ uran, schopneÂ vyraÂbeÏt energii nezaÂvis-
lyÂm rÏeteÏzovyÂm procesem jaderneÂho sÏteÏpenõÂ
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mimo jadernyÂ reaktor, bud' samostatneÏ, nebo
v kombinaci s neÏkteryÂm jinyÂm materiaÂlem; a

(ii) radioaktivnõÂ produky nebo odpad;

i) ¹jadernyÂ reaktorª znamenaÂ jakoukoliv konstrukci
obsahujõÂcõÂ jaderneÂ palivo v takoveÂm usporÏaÂdaÂnõÂ,
zÏe v nõÂ muÊ zÏe dochaÂzet k nezaÂvisleÂmu rÏeteÏzoveÂmu
procesu jaderneÂho sÏteÏpenõÂ bez dalsÏõÂho zdroje ne-
utronuÊ ;

j) ¹jaderneÂ zarÏõÂzenõÂª znamenaÂ

(i) jakyÂkoliv jadernyÂ reaktor jinyÂ nezÏ reaktor,
jõÂmzÏ je vybaven prostrÏedek naÂmorÏnõÂ cÏi le-
teckeÂ dopravy a kteryÂ je uzÏõÂvaÂn jako zdroj
energie, bud' k jeho pohonu, nebo k jakeÂmu-
koliv jineÂmu uÂcÏelu;

(ii) jakoukoliv tovaÂrnu vyuzÏõÂvajõÂcõÂ jaderneÂ palivo
pro vyÂrobu jaderneÂho materiaÂlu, nebo jakou-
koliv tovaÂrnu na zpracovaÂnõÂ jaderneÂho mate-
riaÂlu vcÏetneÏ jakeÂkoliv tovaÂrny na prÏepraco-
vaÂnõÂ ozaÂrÏeneÂho jaderneÂho paliva; a

(iii) jakeÂkoliv zarÏõÂzenõÂ, kde je skladovaÂno jaderneÂ
palivo, jineÂ nezÏ skladovaÂnõÂ souvisejõÂcõÂ s prÏe-
pravou takoveÂho materiaÂlu;

za prÏedpokladu, zÏe staÂt zarÏõÂzenõÂ muÊ zÏe stanovit, zÏe
neÏkolik jadernyÂch zarÏõÂzenõÂ jednoho provozova-
tele umõÂsteÏnyÂch na teÂmzÏe pozemku bude povazÏo-
vaÂno za jedineÂ jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ;

k) ¹jadernaÂ sÏkodaª znamenaÂ
(i) ztraÂtu zÏivota, jakeÂkoliv osobnõÂ zraneÏnõÂ nebo

jakoukoliv ztraÂtu cÏi posÏkozenõÂ majetku,
ktereÂ vzniklo nebo je duÊ sledkem radioaktiv-
nõÂch vlastnostõÂ nebo kombinace radioaktiv-
nõÂch vlastnostõÂ s toxickyÂmi, vyÂbusÏnyÂmi
nebo jinyÂmi nebezpecÏnyÂmi vlastnostmi ja-
derneÂho paliva nebo radioaktivnõÂch pro-
duktuÊ cÏi odpadu v jaderneÂm materiaÂlu nebo
z jaderneÂho materiaÂlu vychaÂzejõÂcõÂho nebo
pochaÂzejõÂcõÂho z jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ nebo za-
sõÂlaneÂho do neÏho;

(ii) jakoukoliv jinou ztraÂtu cÏi posÏkozenõÂ takto
vznikajõÂcõÂ cÏi vyplyÂvajõÂcõÂ, pokud takto sta-
novõÂ praÂvo prÏõÂslusÏneÂho soudu a v rozsahu
jõÂm stanoveneÂm;

(iii) pokud takto stanovõÂ praÂvo staÂtu zarÏõÂzenõÂ,
ztraÂtu zÏivota, jakeÂkoliv osobnõÂ zraneÏnõÂ nebo
jakoukoliv ztraÂtu cÏi posÏkozenõÂ majetku, jezÏ
vznikaÂ nebo je duÊ sledkem jineÂho ionizujõÂcõÂho
zaÂrÏenõÂ vyzarÏovaneÂho jakyÂmkoliv jinyÂm zdro-
jem zaÂrÏenõÂ uvnitrÏ jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ;

l) ¹jadernaÂ udaÂlostª znamenaÂ prÏõÂpad cÏi seÂrii prÏõÂpaduÊ
majõÂcõÂch stejnyÂ puÊ vod, kteryÂ zpuÊ sobuje jadernou
sÏkodu.

2. StaÂt zarÏõÂzenõÂ muÊ zÏe, pokud to oduÊ vodnÏ uje malyÂ
rozsah zahrnutyÂch rizik, vyloucÏit jakeÂkoliv maleÂ
mnozÏstvõÂ jaderneÂho materiaÂlu z aplikace teÂto uÂmluvy,
pokud

a) maximaÂlnõÂ hranice pro vyloucÏenõÂ takoveÂho mnozÏ-

stvõÂ byly stanoveny Radou guverneÂruÊ MezinaÂ-
rodnõÂ agentury pro atomovou energii; a

b) jakeÂkoliv vyloucÏenõÂ staÂtem zarÏõÂzenõÂ je v raÂmci
takto stanovenyÂch hranic.

Rada guverneÂruÊ bude maximaÂlnõÂ hranice periodicky
proveÏrÏovat.

CÏ laÂ nek II

1. Provozovatel jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ odpovõÂdaÂ za
jadernou sÏkodu, pokud se prokaÂzÏe, zÏe takovaÂto sÏkoda
byla zpuÊ sobena jadernou udaÂlostõÂ

a) v jeho jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ, nebo

b) zahrnujõÂcõÂ jadernyÂ materiaÂl vychaÂzejõÂcõÂ nebo po-
chaÂzejõÂcõÂ z jeho jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ, a k nõÂzÏ dochaÂzõÂ

(i) drÏõÂve, nezÏ odpoveÏdnost ve vztahu k jadernyÂm
udaÂlostem zahrnujõÂcõÂm jadernyÂ materiaÂl byla
uznaÂna na zaÂkladeÏ vyÂslovnyÂch podmõÂnek põÂ-
semneÂ smlouvy provozovatelem jineÂho ja-
derneÂho zarÏõÂzenõÂ;

(ii) pokud takoveÂ vyÂslovneÂ podmõÂnky nebyly
prÏijaty, drÏõÂve nezÏ provozovatel jineÂho jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ prÏevzal jadernyÂ materiaÂl;

(iii) tam, kde je jadernyÂ materiaÂl urcÏen k pouzÏitõÂ
v jaderneÂm reaktoru, jõÂmzÏ je vybaven do-
pravnõÂ prostrÏedek za uÂcÏelem vyuzÏitõÂ jako
zdroj energie, pro jeho pohon cÏi jakyÂkoliv
jinyÂ uÂcÏel, drÏõÂve nezÏ osoba, rÏaÂdneÏ zmocneÏnaÂ
k provozovaÂnõÂ takoveÂhoto reaktoru, prÏevzala
jadernyÂ materiaÂl; avsÏak

(iv) tam, kde byl jadernyÂ materiaÂl zaslaÂn osobeÏ na
uÂzemõÂ staÂtu, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou,
drÏõÂve, nezÏ je vylozÏen z dopravnõÂho pro-
strÏedku, jõÂmzÏ byl dopraven na uÂzemõÂ tohoto
staÂtu, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou;

c) zahrnujõÂcõÂ jadernyÂ materiaÂl zaslanyÂ do jeho jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ, a k nõÂzÏ dochaÂzõÂ

(i) poteÂ, co odpoveÏdnost ve vztahu k jadernyÂm
udaÂlostem zahrnujõÂcõÂm jadernyÂ materiaÂl byla
uznaÂna na zaÂkladeÏ vyÂslovnyÂch podmõÂnek põÂ-
semneÂ smlouvy, provozovatelem jineÂho ja-
derneÂho zarÏõÂzenõÂ;

(ii) pokud takoveÂ vyÂslovneÂ podmõÂnky nebyly
prÏijaty, poteÂ, co prÏevzal jadernyÂ materiaÂl;
nebo

(iii) poteÂ, co prÏevzal jadernyÂ materiaÂl od osoby
provozujõÂcõÂ jadernyÂ reaktor, jimzÏ je vybaven
dopravnõÂ prostrÏedek za uÂcÏelem vyuzÏitõÂ jako
zdroj energie, pro jeho pohon cÏi jakyÂkoliv
jinyÂ uÂcÏel; avsÏak

(iv) tam, kde byl jadernyÂ materiaÂl s põÂsemnyÂm
souhlasem provozovatele zaslaÂn osobou
z uÂzemõÂ staÂtu, kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou,
pouze poteÂ, co byl nalozÏen na dopravnõÂ pro-
strÏedek, jõÂmzÏ maÂ byÂt prÏepraven z uÂzemõÂ to-
hoto staÂtu;

za prÏedpokladu, zÏe, pokud je jadernaÂ sÏkoda zpuÊ -
sobena jadernou udaÂlostõÂ, k nõÂzÏ dochaÂzõÂ v jader-
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neÂm zarÏõÂzenõÂ a zahrnuje jadernyÂ materiaÂl zde skla-
dovanyÂ v souvislosti s prÏepravou takoveÂhoto ma-
teriaÂlu, ustanovenõÂ pododstavce a) tohoto od-
stavce nebudou platit tam, kde je vyÂlucÏneÏ odpo-
veÏdnyÂ jinyÂ provozovatel nebo jinaÂ osoba na zaÂ-
kladeÏ ustanovenõÂ pododstavce b) cÏi c) tohoto
odstavce.

2. StaÂt zarÏõÂzenõÂ muÊ zÏe praÂvnõÂmi prÏedpisy stanovit,
zÏe v souladu s podmõÂnkami, ktereÂ v nich mohou byÂt
specifikovaÂny, dopravce prÏepravujõÂcõÂ jadernyÂ materiaÂl
nebo osoba zachaÂzejõÂcõÂ s radioaktivnõÂm odpadem muÊ zÏe
byÂt, na jeho zÏaÂdost a se souhlasem prÏõÂslusÏneÂho pro-
vozovatele, urcÏena cÏi uznaÂna za provozovatele namõÂs-
to provozovatele takoveÂho jaderneÂho materiaÂlu nebo
radioaktivnõÂho odpadu. V tomto prÏõÂpadeÏ bude tako-
vyÂto dopravce nebo takovaÂto osoba povazÏovaÂna, pro
vsÏechny uÂcÏely teÂto uÂmluvy, za provozovatele jader-
neÂho zarÏõÂzenõÂ umõÂsteÏneÂho na uÂzemõÂ tohoto staÂtu.

3. a) Kde se sÏkoda tyÂkaÂ odpoveÏdnosti võÂce jak
jednoho provozovatele, budou dotycÏnõÂ pro-
vozovateleÂ, pokud nenõÂ sÏkoda prÏisuzovaÂna
kazÏdeÂmu provozovateli rozumneÏ oddeÏli-
telnaÂ, odpovõÂdat spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ .

b) Kde k jaderneÂ udaÂlosti dojde v pruÊ beÏhu prÏe-
pravy jaderneÂho materiaÂlu bud' jednõÂm
a tyÂmzÏ dopravnõÂm prostrÏedkem, nebo, v prÏõÂ-
padeÏ skladovaÂnõÂ v souvislosti s prÏepravou,
v jednom a teÂmzÏe jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ a zpuÊ -
sobõÂ jadernou sÏkodu, kteraÂ se tyÂkaÂ odpoveÏd-
nosti võÂce nezÏ jednoho provozovatele, cel-
kovaÂ odpoveÏdnost neprÏesaÂhne nejvysÏsÏõÂ
cÏaÂstku, kterou lze pouzÏõÂt na ktereÂkoliv
z nich podle cÏlaÂnku V.

c) V zÏaÂdneÂm z prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v pod-
odstavcõÂch a) a b) tohoto odstavce odpoveÏd-
nost ktereÂhokoli provozovatele neprÏesaÂhne
cÏaÂstku, kterou lze na neÏj vztaÂhnout podle
cÏlaÂnku V.

4. S vyÂjimkou ustanovenõÂ odstavce 3 tohoto
cÏlaÂnku tam, kde se jadernaÂ udaÂlost tyÂkaÂ neÏkolika jader-
nyÂch zarÏõÂzenõÂ jednoho a teÂhozÏ provozovatele, takovyÂto
provozovatel bude odpovõÂdat ohledneÏ kazÏdeÂho tako-
veÂho jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ azÏ do vyÂsÏe cÏaÂstky, kterou lze
na neÏj vztaÂhnout podle cÏlaÂnku V.

5. Pokud nenõÂ v teÂto uÂmluveÏ stanoveno jinak, za
jadernou sÏkodu neodpovõÂdaÂ zÏaÂdnaÂ jinaÂ osoba nezÏ pro-
vozovatel. Toto vsÏak nebude mõÂt vliv na aplikaci jakeÂ-
koliv mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy v oblasti dopravy platneÂ cÏi
otevrÏeneÂ k podpisu, ratifikaci nebo prÏõÂstupu k datu,
kdy tato uÂmluva bude otevrÏena k podpisu.

6. ZÏ aÂdnaÂ osoba nebude odpoveÏdna za jakoukoliv
ztraÂtu nebo sÏkodu, kteraÂ nenõÂ jadernou sÏkodou podle
pododstavce k) odstavce 1 cÏlaÂnku I, pokud by jako
takovaÂ nemohla byÂt zahrnuta podle pododstavce k)
(ii) tohoto odstavce.

7. Pokud to stanovõÂ praÂvo prÏõÂslusÏneÂho soudu, lze
proti osobeÏ poskytujõÂcõÂ financÏnõÂ zaÂruku podle cÏlaÂnku
VII vzneÂst prÏõÂmou zÏalobu.

CÏ laÂ nek III

Provozovatel odpoveÏdnyÂ podle teÂto uÂmluvy vy-
bavõÂ dopravce potvrzenõÂm vystavenyÂm pojisÏt'ovatelem
nebo jeho jmeÂnem nebo jinyÂmi financÏnõÂm rucÏitelem
poskytujõÂcõÂm financÏnõÂ zaÂruku vyzÏadovanou podle
cÏlaÂnku VII. V potvrzenõÂ bude uvedeno jmeÂno a adresa
tohoto provozovatele. CÏ aÂstka, druh a trvaÂnõÂ zaÂruky
a tyto uÂdaje nesmõÂ byÂt zpochybnÏ ovaÂny osobou, kteraÂ
toto potvrzenõÂ vydala nebo jejõÂmzÏ jmeÂnem toto po-
tvrzenõÂ bylo vydaÂno. PotvrzenõÂ rovneÏzÏ uvede jadernyÂ
materiaÂl, na kteryÂ se zaÂruka vztahuje, a bude zahrnovat
prohlaÂsÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂho staÂtnõÂho orgaÂnu staÂtu zarÏõÂzenõÂ
o tom, zÏe jmenovanaÂ osoba je provozovatelem ve
smyslu teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek IV

1. OdpoveÏdnost prvozovatele za jadernou sÏkodu
podle teÂto uÂmluvy bude absolutnõÂ.

2. Pokud provozovatel dokaÂzÏe, zÏe jadernaÂ sÏkoda
vznikla zcela nebo zcÏaÂsti v duÊ sledku bud' hrubeÂ nedba-
losti osoby, kteraÂ utrpeÏla sÏkodu, nebo z jednaÂnõÂ cÏi
opomenutõÂ takoveÂto osoby ucÏineÏnyÂm s uÂmyslem zpuÊ -
sobit sÏkodu, muÊ zÏe prÏõÂslusÏnyÂ soud, pokud takto stanovõÂ
jeho praÂvo, zbavit provozovatele zcela cÏi zcÏaÂsti jeho
povinnosti zaplatit naÂhradu za sÏkodu, kterou takovaÂto
osoba utrpeÏla.

3. a) Na provozovatele se nebude vztahovat zÏaÂd-
naÂ odpoveÏdnost podle teÂto uÂmluvy za jader-
nou sÏkodu zpuÊ sobenou jadernou udaÂlostõÂ
prÏõÂmo v duÊ sledku ozbrojeneÂho konfliktu,
neprÏaÂtelstvõÂ, obcÏanskeÂ vaÂlky nebo povstaÂnõÂ.

b) S vyÂjimkou rozsahu, v jakeÂm praÂvo staÂtu
zarÏõÂzenõÂ muÊ zÏe stanovit opak, nebude provo-
zovatel odpovõÂdat za jadernou sÏkodu zpuÊ so-
benou jadernou udaÂlostõÂ prÏõÂmo v duÊ sledku
vaÂzÏneÂ prÏõÂrodnõÂ pohromy vyÂjimecÏneÂho cha-
rakteru.

4. Kdykoliv bude jadernaÂ sÏkoda a sÏkoda jinaÂ nezÏ
jadernaÂ zpuÊ sobena jadernou udaÂlostõÂ nebo spolecÏneÏ
jadernou udaÂlostõÂ a jednõÂm cÏi võÂce jinyÂmi jevy, bude
takovaÂto jinaÂ sÏkoda, v tom rozsahu, v jakeÂm ji nelze
rozumneÏ oddeÏlit od sÏkody jaderneÂ, pro uÂcÏely teÂto
uÂmluvy, povazÏovaÂna za jadernou sÏkodu zpuÊ sobenou
takovouto jadernou udaÂlostõÂ. AvsÏak tam, kde je sÏkoda
zpuÊ sobena spolecÏneÏ jadernou udaÂlostõÂ pokrytou touto
uÂmluvou a emisõÂ ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ UÂ mluvou nepo-
krytou, nic v teÂto uÂmluveÏ neomezõÂ ani jinak neovlivnõÂ
odpoveÏdnost, at' uzÏ ve vztahu ke ktereÂkoliv osobeÏ, jezÏ
utrpõÂ jadernou sÏkodu, nebo ve vztahu ke zpuÊ sobu po-
stihu nebo prÏõÂspeÏvku ktereÂkoliv osoby, kteraÂ muÊ zÏe byÂt
povazÏovaÂna za odpoveÏdnou v souvislosti s touto emisõÂ
ionizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ.
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5. Provozovatel nebude odpoveÏdnyÂ podle teÂto
uÂmluvy za jadernou sÏkodu:

a) na samotneÂm jaderneÂm zarÏõÂzenõÂ, na jakeÂmkoliv
majetku na pozemku tohoto zarÏõÂzenõÂ, kteryÂ je
pouzÏõÂvaÂn nebo maÂ byÂt pouzÏõÂvaÂn v souvislosti
s tõÂmto zarÏõÂzenõÂm; nebo

b) na dopravnõÂm prostrÏedku, na neÏmzÏ byl dotycÏnyÂ
jadernyÂ materiaÂl v dobeÏ jaderneÂ udaÂlosti.

6. KteryÂkoliv staÂt zarÏõÂzenõÂ muÊ zÏe praÂvnõÂmi prÏed-
pisy stanovit, zÏe pododstavec b) odstavce 5 se nebude
aplikovat za prÏedpokladu, zÏe v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ odpo-
veÏdnost provozovatele za jadernou sÏkodu jinou nezÏ
sÏkodu jadernou na dopravnõÂm prostrÏedku nebude snõÂ-
zÏena na meÂneÏ nezÏ 5 mil. USD za kazÏdou jadernou
udaÂlost.

7. Nic v teÂto uÂmluveÏ nebude mõÂt vliv na

a) odpoveÏdnost ktereÂhokoliv jednotlivce za jadernou
sÏkodu, za kterou provozovatel podle odstavce 3
nebo 5 tohoto cÏlaÂnku teÂto uÂmluvy neodpovõÂdaÂ
a kterou tento jednotlivec zpuÊ sobil jednaÂnõÂm cÏi
opomenutõÂm ucÏineÏnyÂm s uÂmyslem zpuÊ sobit
sÏkodu; nebo

b) odpoveÏdnost mimo tuto uÂmluvu, kterou maÂ pro-
vozovatel za jadernou sÏkodu, za kterou neodpo-
võÂdaÂ podle pododstavce b) odstavce 5 tohoto
cÏlaÂnku teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek V

1. OdpoveÏdnost provozovatele muÊ zÏe byÂt staÂtem
zarÏõÂzenõÂ omezena na cÏaÂstku ne mensÏõÂ nezÏ 5 mil. USD
za kazÏdou jadernou udaÂlost.

2. JakaÂkoliv omezenõÂ odpoveÏdnosti, kteraÂ mohou
byÂt stanovena na zaÂkladeÏ tohoto cÏlaÂnku, nebudou za-
hrnovat uÂroky nebo naÂklady prÏiznaneÂ soudem v raÂmci
zÏalob na naÂhradu za jadernou sÏkodu.

3. AmerickyÂ dolar uvaÂdeÏnyÂ v teÂto uÂmluveÏ je zuÂcÏ-
tovacõÂ jednotkou, kteraÂ se rovnaÂ hodnoteÏ americkeÂho
dolaru ve zlateÏ dne 29. dubna 1963, tj. 35 USD za jednu
trojskou unci ryzõÂho zlata.

4. CÏ aÂstka uvedenaÂ v odstavci 6 cÏlaÂnku IV a v od-
stavci 1 tohoto cÏlaÂnku muÊ zÏe byÂt prÏevedena na naÂrodnõÂ
meÏnu v zaokrouhlenyÂch cÏaÂstkaÂch.

CÏ laÂ nek VI

1. PraÂvo na naÂhradu sÏkody podle teÂto uÂmluvy
zanikne, pokud nebude zÏaloba podaÂna do deseti let
od data jaderneÂ udaÂlosti. Je-li vsÏak odpoveÏdnost pro-
vozovatele podle praÂva staÂtu zarÏõÂzenõÂ kryta pojisÏteÏnõÂm
nebo jinou financÏnõÂ zaÂrukou nebo staÂtnõÂmi fondy na
dobu delsÏõÂ nezÏ deset let, muÊ zÏe praÂvo prÏõÂslusÏneÂho soudu
stanovit, zÏe praÂvo na naÂhradu sÏkody vuÊ cÏi provozovateli
zanikne azÏ po obdobõÂ, ktereÂ muÊ zÏe byÂt delsÏõÂ nezÏ deset
let, ale nebude delsÏõÂ nezÏ obdobõÂ, pro neÏzÏ je jeho od-
poveÏdnost takto kryta podle praÂva staÂtu zarÏõÂzenõÂ. Ta-

koveÂto prodlouzÏenõÂ lhuÊ ty pro zaÂnik praÂva se v zÏaÂdneÂm
prÏõÂpadeÏ nedotkne praÂva na naÂhradu sÏkody dle teÂto
uÂmluvy u osoby, kteraÂ podala na provozovatele jesÏteÏ
prÏed uplynutõÂm vyÂsÏe uvedeneÂ lhuÊ ty deseti let zÏalobu
pro ztraÂtu zÏivota nebo ublõÂzÏenõÂ na zdravõÂ.

2. Kde je jadernaÂ sÏkoda zpuÊ sobena jadernou udaÂ-
lostõÂ zahrnujõÂcõÂ jadernyÂ materiaÂl, kteryÂ byl v dobeÏ ja-
derneÂ udaÂlosti ukraden, ztracen, shozen do morÏe nebo
opusÏteÏn, lhuÊ ta stanovenaÂ podle odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku bude pocÏõÂtaÂna od data teÂto jaderneÂ udaÂlosti,
avsÏak toto obdobõÂ neprÏekrocÏõÂ v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ dobu
20 let od data kraÂdezÏe, ztraÂty, shozenõÂ do morÏe nebo
opusÏteÏnõÂ.

3. PraÂvo prÏõÂslusÏneÂho soudu muÊ zÏe stanovit lhuÊ tu
pro zaÂnik nebo promlcÏenõÂ v deÂlce nejmeÂneÏ trÏõÂ let od
data, kdy se osoba, kteraÂ utrpeÏla jadernou sÏkodu, do-
zveÏdeÏla nebo meÏla dozveÏdeÏt o sÏkodeÏ a o provozovateli
odpoveÏdneÂm za sÏkodu, za prÏedpokladu, zÏe lhuÊ ta sta-
novenaÂ podle odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nebude
prÏekrocÏena.

4. Pokud praÂvo prÏõÂslusÏneÂho soudu nestanovõÂ jinak,
muÊ zÏe kazÏdaÂ osoba, kteraÂ tvrdõÂ, zÏe utrpeÏla jadernou
sÏkodu, a kteraÂ podala zÏalobu na odsÏkodneÏnõÂ ve lhuÊ teÏ
pouzÏitelneÂ podle tohoto cÏlaÂnku, svou pohledaÂvku do-
plnit tak, aby brala v uÂvahu jakeÂkoliv zvyÂsÏenõÂ sÏkody,
dokonce i po uplynutõÂ teÂto lhuÊ ty, za prÏedpokladu, zÏe
nebylo vyneseno konecÏneÂ rozhodnutõÂ.

5. Kde je potrÏeba stanovit pravomoc podle pod-
odstavce b) odstavce 3 cÏlaÂnku XI a zÏaÂdost byla ve lhuÊ teÏ
pouzÏitelneÂ podle tohoto cÏlaÂnku podaÂna u ktereÂkoliv ze
smluvnõÂch stran zmocneÏnyÂch k takoveÂmuto rozhod-
nutõÂ, avsÏak cÏas zbyÂvajõÂcõÂ po takoveÂmto rozhodnutõÂ je
kratsÏõÂ nezÏ sÏest meÏsõÂcuÊ , bude lhuÊ ta, beÏhem nõÂzÏ muÊ zÏe byÂt
zÏaloba podaÂna, cÏinit sÏest meÏsõÂcuÊ a bude se pocÏõÂtat od
data takoveÂhoto rozhodnutõÂ.

CÏ laÂ nek VII

1. Od provozovatele bude pozÏadovaÂno, aby meÏl
pojisÏteÏnõÂ cÏi jinou financÏnõÂ zaÂruku pokryÂvajõÂcõÂ jeho od-
poveÏdnost za jadernou sÏkodu v takoveÂ cÏaÂstce, takoveÂho
druhu a s takovyÂmi podmõÂnkami, jak je stanovõÂ staÂt
zarÏõÂzenõÂ. StaÂt zarÏõÂzenõÂ zajistõÂ uspokojenõÂ naÂrokuÊ na naÂ-
hradu jaderneÂ sÏkody, ktereÂ byly prÏiznaÂny vuÊ cÏi provo-
zovateli, poskytnutõÂm potrÏebnyÂch fonduÊ v tom roz-
sahu, v jakeÂm vyÂnos z pojisÏteÏnõÂ nebo jineÂ financÏnõÂ
zaÂruky nenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ k uspokojenõÂ takovyÂchto naÂ-
rokuÊ , avsÏak kteryÂ neprÏesaÂhne limit stanovenyÂ podle
cÏlaÂnku V, pokud takovyÂto limit existuje.

2. Nic v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku nepozÏaduje od
smluvnõÂ strany, cÏi od ji tvorÏõÂcõÂch soucÏaÂstõÂ, jako jsou
staÂty cÏi republiky, aby meÏly pojisÏteÏnõÂ nebo jinou fi-
nancÏnõÂ zaÂruku pro krytõÂ jejich odpoveÏdnosti jakozÏto
provozovateluÊ .

3. Fondy poskytnuteÂ pojisÏteÏnõÂm nebo jinou fi-
nancÏnõÂ zaÂrukou cÏi staÂtem zarÏõÂzenõÂ na zaÂkladeÏ odstav-
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ce 1 tohoto cÏlaÂnku budou dostupneÂ vyÂlucÏneÏ pro naÂ-
hradu sÏkody splatneÂ dle teÂto uÂmluvy.

4. ZÏ aÂdnyÂ pojisÏt'ovatel nebo jinyÂ financÏnõÂ rucÏitel
nepozastavõÂ nebo nezrusÏõÂ pojisÏteÏnõÂ cÏi jinou financÏnõÂ
zaÂruku poskytnutou na zaÂkladeÏ odstavce 1 tohoto
cÏlaÂnku, anizÏ by toto põÂsemneÏ oznaÂmil prÏõÂslusÏneÂmu
staÂtnõÂmu orgaÂnu nejmeÂneÏ dva meÏsõÂce prÏedem, nebo
pokud se takoveÂto pojisÏteÏnõÂ cÏi jinaÂ financÏnõÂ zaÂruka
tyÂkaÂ prÏepravy jaderneÂho materiaÂlu, v pruÊ beÏhu teÂto
prÏepravy.

CÏ laÂ nek VIII

S vyÂjimkou ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy se bude po-
vaha, forma a rozsah naÂhrady sÏkody, jakozÏ i jejõÂ spra-
vedliveÂ rozdeÏlenõÂ rÏõÂdit praÂvem prÏõÂslusÏneÂho soudu.

CÏ laÂ nek IX

1. Kde prÏedpisy o systeÂmech naÂhrady sÏkody naÂ-
rodnõÂho nebo verÏejneÂho zdravotnõÂho pojisÏteÏnõÂ, sociaÂl-
nõÂho pojisÏteÏnõÂ, sociaÂlnõÂho zabezpecÏenõÂ, pojisÏteÏnõÂ za-
meÏstnancuÊ nebo pojisÏteÏnõÂ proti nemocõÂm z povolaÂnõÂ
zahrnujõÂ naÂhradu za jadernou sÏkodu, se budou praÂva
pozÏivateluÊ vyÂhod teÏchto systeÂmuÊ na zõÂskaÂnõÂ naÂhrady
sÏkody podle teÂto uÂmluvy a praÂva na postih vuÊ cÏi od-
poveÏdneÂmu provozovateli vyplyÂvajõÂcõÂ z teÏchto systeÂmuÊ
rÏõÂdit, s vyÂjimkou ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy, praÂvem
smluvnõÂ strany, v nõÂzÏ takoveÂto systeÂmy byly zrÏõÂzeny,
nebo prÏedpisy mezivlaÂdnõÂ organizace, kteraÂ takoveÂto
systeÂmy vytvorÏila.

2. a) Pokud osoba, kteraÂ je staÂtnõÂm obcÏanem jineÂ
smluvnõÂ strany, nezÏ je provozovatel, zapla-
tila naÂhradu za jadernou sÏkodu podle mezi-
naÂrodnõÂ uÂmluvy nebo podle praÂva staÂtu,
kteryÂ nenõÂ smluvnõÂ stranou, prÏechaÂzõÂ na ta-
kovouto osobu, azÏ do cÏaÂstky, kterou zapla-
tila, praÂva takto odsÏkodneÏneÂ osoby podle
teÂto uÂmluvy. ZÏ aÂdnaÂ osoba vsÏak nezõÂskaÂ zÏaÂd-
naÂ praÂva v rozsahu, v jakeÂm maÂ provozova-
tel praÂvo na postih vuÊ cÏi nõÂ na zaÂkladeÏ teÂto
uÂmluvy.

b) Nic v teÂto uÂmluveÏ nebude braÂnit provozo-
vateli, kteryÂ zaplatil naÂhradu za jadernou
sÏkodu z jinyÂch fonduÊ nezÏ teÏch, jezÏ jsou sta-
noveny na zaÂkladeÏ odstavce 1 cÏlaÂnku VII,
v tom, aby vymaÂhal od osoby poskytujõÂcõÂ
financÏnõÂ zaÂruku podle tohoto cÏlaÂnku nebo
od staÂtu zarÏõÂzenõÂ, azÏ do cÏaÂstky, kterou za-
platil, sumu, kterou by takto odsÏkodneÏnaÂ
osoba byla obdrzÏela podle teÂto uÂmluvy.

CÏ laÂ nek X

Provozovatel bude mõÂt praÂvo na postih pouze
tehdy,

a) je-li toto vysloveneÏ stanoveno põÂsemnou smlou-
vou; nebo

b) je-li jadernaÂ udaÂlost duÊ sledkem jednaÂnõÂ nebo opo-
menutõÂ ucÏineÏneÂho s uÂmyslem zpuÊ sobit sÏkodu,
proti jednotlivci, kteryÂ jednal cÏi opominul jednat
s takovyÂmto uÂmyslem.

CÏ laÂ nek XI

1. Pokud v tomto cÏlaÂnku nenõÂ stanoveno jinak,
pravomoc projednaÂvat zÏaloby podle cÏlaÂnku II budou
mõÂt pouze soudy smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ dosÏlo
k jaderneÂ udaÂlosti.

2. Kde k jaderneÂ udaÂlosti dosÏlo mimo uÂzemõÂ kte-
reÂkoliv ze smluvnõÂch stran, nebo kde mõÂsto jaderneÂ
udaÂlosti nelze s urcÏitostõÂ stanovit, pravomoc projednaÂ-
vat zÏaloby budou mõÂt soudy staÂtu zarÏõÂzenõÂ, jehozÏ pro-
vozovatel je odpoveÏdnyÂ.

3. Tam, kde by podle odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku
byla zalozÏena pravomoc souduÊ võÂce nezÏ jednoho
smluvnõÂho staÂtu, je daÂna pravomoc

a) jestlizÏe k jaderneÂ udaÂlosti dosÏlo zcÏaÂsti mimo
uÂzemõÂ ktereÂkoliv ze smluvnõÂch stran a zcÏaÂsti na
uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany, souduÊ teÂto smluvnõÂ
strany; a

b) v kazÏdeÂm dalsÏõÂm prÏõÂpadeÏ, souduÊ teÂ smluvnõÂ strany,
kteraÂ je urcÏena dohodou mezi smluvnõÂmi stra-
nami, jejichzÏ soudy by byly prÏõÂslusÏneÂ podle od-
stavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek XII

1. KonecÏneÂ rozhodnutõÂ vyneseneÂ soudem majõÂcõÂm
pravomoc podle cÏlaÂnku XI bude uznaÂno na uÂzemõÂ
ktereÂkoliv dalsÏõÂ smluvnõÂ strany, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ ,

a) kdy bylo rozhodnutõÂ zõÂskaÂno podvodem;

b) kdy straneÏ, proti nõÂzÏ bylo rozhodnutõÂ vyneseno,
nebyla daÂna spravedlivaÂ prÏõÂlezÏ itost prÏedneÂst svuÊ j
prÏõÂpad; nebo

c) kdy rozhodnutõÂ je v rozporu s verÏejnyÂm porÏaÂd-
kem smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se o uznaÂnõÂ
zÏaÂdaÂ, nebo nenõÂ v souladu se zaÂkladnõÂmi normami
spravedlnosti.

2. KonecÏneÂ rozhodnutõÂ, ktereÂ je uznaÂno, bude po
prÏedlozÏenõÂ k vyÂkonu v souladu s formalitami vyzÏado-
vanyÂmi praÂvem teÂ smluvnõÂ strany, kde se o vyÂkon zÏaÂdaÂ,
vykonatelneÂ, jako by to bylo rozhodnutõÂ soudu teÂto
smluvnõÂ strany.

3. ZaÂklad naÂroku, o neÏmzÏ bylo rozhodnutõÂ vy-
daÂno, nebude podleÂhat dalsÏõÂmu rÏõÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek XIII

Tato uÂmluva a naÂrodnõÂ praÂvo pouzÏitelneÂ na jejõÂm
zaÂkladeÏ se budou aplikovat bez diskriminace z duÊ voduÊ
staÂtnõÂho obcÏanstvõÂ, bydlisÏteÏ cÏi pobytu.
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CÏ laÂ nek XIV

PrÏi zÏalobaÂch podle teÂto uÂmluvy nebudou uplatnÏ o-
vaÂny u souduÊ prÏõÂslusÏnyÂch podle cÏlaÂnku XI, s vyÂjimkou
opatrÏenõÂ vyÂkonu rozhodnutõÂ, soudnõÂ imunity podle
pravidel naÂrodnõÂho a mezinaÂrodnõÂho praÂva.

CÏ laÂ nek XV

SmluvnõÂ strany prÏijmou vhodnaÂ opatrÏenõÂ, aby za-
jistily, zÏe naÂhrada za jadernou sÏkodu, uÂroky a vyÂdaje
prÏiznaneÂ v teÂto souvislosti soudem, poplatky za po-
jistneÂ a poplatky na zajisÏt'ovacõÂ pojisÏteÏnõÂ a fondy po-
skytovaneÂ pojisÏteÏnõÂm, zajisÏt'ovacõÂm pojisÏteÏnõÂm nebo
jinou financÏnõÂ zaÂrukou, nebo fondy poskytovaneÂ staÂ-
tem zarÏõÂzenõÂ na zaÂkladeÏ teÂto uÂmluvy byly volneÏ prÏe-
voditelneÂ na meÏnu teÂ smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ
vznikla sÏkoda, a na meÏnu teÂ smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ maÂ ten, kdo uplatnÏ uje naÂrok, svuÊ j obvyklyÂ po-
byt, a pokud jde o poplatky za pojistneÂ a poplatky na
zajisÏt'ovacõÂ pojisÏteÏnõÂ a platby, na meÏnu stanovenou
v pojistneÂ smlouveÏ cÏi ve smlouveÏ o zajisÏt'ovacõÂm pojisÏ-
teÏnõÂ.

CÏ laÂ nek XVI

ZÏ aÂdnaÂ osoba nebude opraÂvneÏna k prÏijetõÂ naÂhrady
sÏkody podle teÂto uÂmluvy v rozsahu, v jakeÂm prÏijala
naÂhradu sÏkody za stejnou jadernou sÏkodu na zaÂkladeÏ
jineÂ mezinaÂrodnõÂ uÂmluvy o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏd-
nosti v oblasti jaderneÂ energie.

CÏ laÂ nek XVII

Tato uÂmluva nebude mõÂt, pokud se jejõÂch stran
tyÂkaÂ, vliv na pouzÏitõÂ jakyÂchkoliv mezinaÂrodnõÂch do-
hod cÏi mezinaÂrodnõÂch uÂmluv o obcÏanskopraÂvnõÂ odpo-
veÏdnosti v oblasti jaderneÂ energie platnyÂch cÏi otevrÏe-
nyÂch k podpisu, ratifikaci nebo prÏõÂstupu k datu, kdy
tato uÂmluva je otevrÏena k podpisu.

CÏ laÂ nek XVIII

Tato uÂmluva nebude vyklaÂdaÂna tak, aby ovlivnÏ o-
vala praÂva smluvnõÂ strany ve vztahu k jaderneÂ sÏkodeÏ
podle vsÏeobecnyÂch pravidel mezinaÂrodnõÂho praÂva ve-
rÏejneÂho, pokud existujõÂ.

CÏ laÂ nek XIX

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, kteraÂ uzavrÏe dohodu
podle pododstavce b) odstavce 3 cÏlaÂnku XI, zasÏle ne-
prodleneÏ generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂ agentury
pro atomovou energii pro informaci a distribuci dal-
sÏõÂm smluvnõÂm stranaÂm kopii takoveÂto dohody.

2. SmluvnõÂ strany zasÏlou generaÂlnõÂmu rÏediteli pro
informaci a distribuci dalsÏõÂm smluvnõÂm stranaÂm kopie
svyÂch prÏõÂslusÏnyÂch zaÂkonuÊ a prÏedpisuÊ tyÂkajõÂcõÂch se zaÂ-
lezÏitostõÂ upravovanyÂch touto uÂmluvou.

CÏ laÂ nek XX

Bez ohledu na ukoncÏenõÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto uÂmluvy
kteroukoliv smluvnõÂ stranou, bud' ukoncÏenõÂm platnosti
podle cÏlaÂnku XXV, nebo vypoveÏzenõÂm podle cÏlaÂnku
XXVI, budou ustanovenõÂ teÂto uÂmluvy nadaÂle apliko-
vaÂna na jakoukoliv jadernou sÏkodu zpuÊ sobenou jader-
nou udaÂlostõÂ, k nõÂzÏ dojde prÏed takovyÂmto ukoncÏenõÂm.

CÏ laÂ nek XXI

Tato uÂmluva bude otevrÏena k podpisu staÂtuÊ m za-
stoupenyÂm na MezinaÂrodnõÂ konferenci o obcÏansko-
praÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody, konaneÂ ve
VõÂdni ve dnech 29. dubna ± 19. kveÏtna 1963.

CÏ laÂ nek XXII

Tato uÂmluva bude ratifikovaÂna a ratifikacÏnõÂ listiny
budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho rÏeditele MezinaÂrodnõÂ
agentury pro atomovou energii.

CÏ laÂ nek XXIII

Tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce po ulo-
zÏenõÂ paÂteÂ ratifikacÏnõÂ listiny a pro kazÏdyÂ staÂt ratifikujõÂcõÂ
UÂ mluvu po tomto datu, trÏi meÏsõÂce po ulozÏenõÂ ratifi-
kacÏnõÂ listiny tõÂmto staÂtem.

CÏ laÂ nek XXIV

1. VsÏechny cÏlenskeÂ staÂty Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ cÏi ktereÂkoliv ze specializovanyÂch organizacõÂ
nebo MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii,
ktereÂ nebyly zastoupeny na MezinaÂrodnõÂ konferenci
o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody, ko-
naneÂ ve VõÂdni ve dnech 29. dubna ± 19. kveÏtna 1963,
mohou k teÂto uÂmluveÏ prÏistoupit.

2. Listiny o prÏõÂstupu budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho
rÏeditele MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii.

3. Tato uÂmluva vstoupõÂ v platnost ve vztahu
k prÏistupujõÂcõÂmu staÂtu trÏi meÏsõÂce po datu ulozÏenõÂ listi-
ny o prÏõÂstupu tohoto staÂtu, avsÏak nikoliv prÏed dnem
vstupu teÂto uÂmluvy v platnost na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku
XXIII.

CÏ laÂ nek XXV

1. Tato uÂmluva zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let od data jejõÂho vstupu v platnost. PrÏed uplynutõÂm
tohoto obdobõÂ muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmit
generaÂlnõÂmu rÏediteli MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomo-
vou energii, nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ prÏedem, zÏe koncÏõÂ
uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto uÂmluvy ke konci tohoto obdobõÂ de-
seti let.

2. Tato uÂmluva zuÊ stane po tomto obdobõÂ deseti let
v platnosti po dobu dalsÏõÂch peÏt let pro ty smluvnõÂ
strany, ktereÂ neukoncÏily jejõÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ podle od-
stavce 1 tohoto cÏlaÂnku, a poteÂ vzÏdy o dalsÏõÂ obdobõÂ
peÏti let pro ty smluvnõÂ strany, ktereÂ neukoncÏily jejõÂ
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uplatnÏ ovaÂnõÂ na konci jednoho z teÏchto obdobõÂ oznaÂ-
menõÂm danyÂm nejmeÂneÏ 12 meÏsõÂcuÊ prÏedem generaÂlnõÂmu
rÏediteli MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii.

CÏ laÂ nek XXVI

1. Pokud jedna trÏetina smluvnõÂch stran vyjaÂdrÏõÂ
takoveÂto prÏaÂnõÂ, svolaÂ generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂ
agentury pro atomovou energii kdykoliv po uplynutõÂ
peÏti let od vstupu teÂto uÂmluvy v platnost konferenci za
uÂcÏelem posouzenõÂ jejõÂ revize.

2. KteraÂkoliv ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe tuto
uÂmluvu vypoveÏdeÏt formou oznaÂmenõÂ generaÂlnõÂmu rÏe-
diteli MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii
v obdobõÂ 12 meÏsõÂcuÊ po prvnõÂ revidujõÂcõÂ konferenci
konaneÂ podle odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku.

3. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti po uplynutõÂ jednoho
roku od data, kdy generaÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂ agen-
tury pro atomovou energii obdrzÏõÂ takoveÂto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek XXVII

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂ agentury pro ato-
movou energii oznaÂmõÂ staÂtuÊ m pozvanyÂm na MezinaÂ-
rodnõÂ konferenci o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za
jaderneÂ sÏkody konaneÂ ve VõÂdni ve dnech 29. dubna ±
19. kveÏtna 1963 a staÂtuÊ m, ktereÂ k teÂto uÂmluveÏ prÏistou-
pily,

a) podpisy a ratifikacÏnõÂ listiny a listiny o prÏõÂstupu,
ktereÂ obdrzÏel podle cÏlaÂnkuÊ XXI, XXII a XXIV;

b) datum, ke ktereÂmu UÂ mluva vstoupõÂ v platnost
podle cÏlaÂnku XXIII;

c) sdeÏlenõÂ o ukoncÏenõÂ platnosti a vypoveÏzenõÂ
UÂ mluvy, kteraÂ obdrzÏel podle cÏlaÂnku XXV a XXVI;

d) zÏaÂdosti o svolaÂnõÂ revidujõÂcõÂ konference podle
cÏlaÂnku XXVI.

CÏ laÂ nek XXVIII

GeneraÂlnõÂ rÏeditel MezinaÂrodnõÂ agentury pro ato-
movou energii zaregistruje tuto uÂmluvu podle cÏlaÂnku
102 Charty Organizace spojenyÂch naÂroduÊ .

CÏ laÂ nek XXIX

OriginaÂl teÂto uÂmluvy, jejõÂzÏ anglickeÂ, francouzskeÂ,
ruskeÂ a sÏpaneÏlskeÂ zneÏnõÂ maÂ stejnou platnost, bude
ulozÏen u generaÂlnõÂho rÏeditele MezinaÂrodnõÂ agentury
pro atomovou energii, kteryÂ vystavõÂ oveÏrÏeneÂ kopie.

Na duÊ kaz cÏehozÏ, nõÂzÏe podepsanõÂ, jsouce k tomu
rÏaÂdneÏ zmocneÏni, tuto uÂmluvu podepsali.

DaÂno ve VõÂdni dne dvacaÂteÂho prvnõÂho kveÏtna tisõÂc
deveÏt set sÏedesaÂt trÏi.
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SPOLECÏ NYÂ PROTOKOL TYÂ KAJIÂCIÂ SE APLIKACE

VIÂDENÏ SKEÂ UÂ MLUVY A PARÏ IÂZÏ SKEÂ UÂ MLUVY

Konference o vztahu mezi ParÏõÂzÏskou a VõÂdenÏ skou uÂmluvou

konaneÂ v uÂ strÏedõÂ MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii

VõÂdenÏ , 21. zaÂrÏ õÂ 1988

SmluvnõÂ strany

± s ohledem na VõÂdenÏ skou uÂmluvu o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jaderneÂ sÏkody z 21. kveÏtna 1963,

± s ohledem na ParÏõÂzÏskou uÂmluvu o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti v oblasti jaderneÂ energie z 29. cÏervence 1960,
doplneÏnou DodatkovyÂm protokolem z 28. ledna 1964 a Protokolem z 16. listopadu 1982,

± berouce v uÂvahu, zÏe VõÂdenÏ skaÂ a ParÏõÂzÏskaÂ uÂmluva jsou z hlediska obsahu podobneÂ a zÏe zÏaÂdnyÂ staÂt nenõÂ
v soucÏasneÂ dobeÏ uÂcÏastnõÂkem obou uÂmluv,

± prÏesveÏdcÏeny, zÏe prÏipojenõÂ se uÂcÏastnõÂka teÂ cÏi oneÂ uÂmluvy k druheÂ uÂmluveÏ by vedlo k potõÂzÏ õÂm vznikajõÂcõÂm ze
simultaÂnnõÂ aplikace obou uÂmluv na jadernou udaÂlost, a

± ve snaze vytvorÏit spojovacõÂ cÏlaÂnek mezi VõÂdenÏ skou a ParÏõÂzÏskou uÂmluvou tõÂm, zÏe se vzaÂjemneÏ rozsÏõÂrÏõÂ vyÂhody
zvlaÂsÏtnõÂho rezÏimu obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jadernou sÏkodu zakotveneÂho v obou uÂmluvaÂch a odstranõÂ
se konflikty vznikajõÂcõÂ ze soucÏasneÂho uplatnÏ ovaÂnõÂ obou uÂmluv na jednu jadernou udaÂlost,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek I

V tomto protokolu:

(a) ¹VõÂdenÏ skaÂ uÂmluvaª znamenaÂ VõÂdenÏ skou uÂmluvu
o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti za jadernou
sÏkodu z 21. kveÏtna 1963 a jakyÂkoliv dodatek k nõÂ,
kteryÂ platõÂ pro SmluvnõÂ stranu tohoto protokolu,

(b) ¹ParÏõÂzÏskaÂ uÂmluvaª znamenaÂ ParÏõÂzÏskou uÂmluvu
o obcÏanskopraÂvnõÂ odpoveÏdnosti v oblasti jaderneÂ
energie z 29. cÏervence 1960 a jakyÂkoliv dodatek
k nõÂ, kteryÂ platõÂ pro SmluvnõÂ stranu tohoto pro-
tokolu.

CÏ laÂ nek II

Pro uÂcÏely tohoto protokolu:

(a) Provozovatel jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ umõÂsteÏneÂho na
uÂzemõÂ uÂcÏastnõÂka VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy bude odpo-
veÏdnyÂ v souladu s touto uÂmluvou za jadernou
sÏkodu zpuÊ sobenou na uÂzemõÂ uÂcÏastnõÂka jak ParÏõÂzÏ-
skeÂ uÂmluvy, tak tohoto protokolu,

(b) Provozovatel jaderneÂho zarÏõÂzenõÂ umõÂsteÏneÂho na
uÂzemõÂ uÂcÏastnõÂka ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy bude odpo-
veÏdnyÂ v souladu s touto uÂmluvou za jadernou
sÏkodu zpuÊ sobenou na uÂzemõÂ uÂcÏastnõÂka jak VõÂdenÏ -
skeÂ uÂmluvy, tak tohoto protokolu.

CÏ laÂ nek III

1. Na jadernou udaÂlost bude aplikovaÂna bud' VõÂ-
denÏ skaÂ uÂmluva, nebo ParÏõÂzÏskaÂ uÂmluva, s vyloucÏenõÂm
puÊ sobnosti teÂ druheÂ.

2. V prÏõÂpadeÏ jaderneÂ udaÂlosti, k nõÂzÏ dosÏlo v jader-

neÂm zarÏõÂzenõÂ, se pouzÏije ta uÂmluva, jejõÂmzÏ uÂcÏastnõÂkem
je staÂt, na jehozÏ uÂzemõÂ je toto zarÏõÂzenõÂ umõÂsteÏno.

3. V prÏõÂpadeÏ jaderneÂ udaÂlosti mimo jaderneÂ zarÏõÂ-
zenõÂ a zahrnujõÂcõÂ jadernyÂ materiaÂl beÏhem prÏepravy se
pouzÏije ta uÂmluva, jejõÂmzÏ uÂcÏastnõÂkem je staÂt, na jehozÏ
uÂzemõÂ je umõÂsteÏno jaderneÂ zarÏõÂzenõÂ, jehozÏ provozovatel
je odpoveÏdnyÂ bud' podle cÏlaÂnku II 1 (b) a (c) VõÂdenÏ skeÂ
uÂmluvy, nebo podle cÏlaÂnku 4 (a) a (b) ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy.

CÏ laÂ nek IV

1. CÏ laÂnky I azÏ XV VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy se pouzÏijõÂ ve
vztahu ke SmluvnõÂm stranaÂm tohoto protokolu, ktereÂ
jsou uÂcÏastnõÂky ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy, stejnyÂm zpuÊ sobem,
jako mezi uÂcÏastnõÂky VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy.

2. CÏ laÂnky 1 azÏ 14 ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy se pouzÏijõÂ ve
vztahu ke SmluvnõÂm stranaÂm tohoto protokolu, ktereÂ
jsou uÂcÏastnõÂky VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy, stejnyÂm zpuÊ sobem,
jako mezi uÂcÏastnõÂky ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy.

CÏ laÂ nek V

Tento protokol bude otevrÏen k podpisu v uÂstrÏedõÂ
MezinaÂrodnõÂ agentury pro atomovou energii pro
vsÏechny staÂty, ktereÂ podepsaly, ratifikovaly nebo prÏi-
stoupily bud' k VõÂdenÏ skeÂ, nebo k ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluveÏ.

CÏ laÂ nek VI

1. Tento protokol podleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂ-
lenõÂ nebo prÏistoupenõÂ. Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ budou prÏijaty pouze od staÂtuÊ , ktereÂ jsou
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uÂcÏastnõÂky bud' VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy, nebo ParÏõÂzÏskeÂ
uÂmluvy. KteryÂkoliv z teÏchto staÂtuÊ , kteryÂ nepodepsal
tento protokol, muÊ zÏe k neÏmu prÏistoupit.

2. Listiny o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏõÂ-
stupu budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho rÏeditele MezinaÂ-
rodnõÂ agentury pro atomovou energii, kteryÂ je tõÂmto
urcÏen jako depozitaÂrÏ tohoto protokolu.

CÏ laÂ nek VII

1. Tento protokol nabude platnosti trÏi meÏsõÂce po
datu ulozÏenõÂ listin o ratifikaci, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo
prÏistoupenõÂ od nejmeÂneÏ peÏti staÂtuÊ , ktereÂ jsou uÂcÏastnõÂky
VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy, a peÏti staÂtuÊ , ktereÂ jsou uÂcÏastnõÂky
ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy. Pro kazÏdyÂ staÂt, kteryÂ ratifikuje, prÏi-
jme, schvaÂlõÂ nebo prÏistoupõÂ k tomuto protokolu po
ulozÏenõÂ vyÂsÏe zmõÂneÏnyÂch listin, vstoupõÂ tento protokol
v platnost trÏi meÏsõÂce po datu ulozÏenõÂ listin o ratifikaci,
prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ nebo prÏistoupenõÂ.

2. Tento protokol zuÊ stane v platnosti tak dlouho,
dokud budou v platnosti jak VõÂdenÏ skaÂ, tak ParÏõÂzÏskaÂ
uÂmluva.

CÏ laÂ nek VIII

1. KteraÂkoliv SmluvnõÂ strana muÊ zÏe tento protokol
vypoveÏdeÏt põÂsemnyÂm oznaÂmenõÂm depozitaÂrÏi.

2. VyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti jeden rok po datu,
kdy depozitaÂrÏ obdrzÏõÂ takoveÂho oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek IX

1. KteraÂkoliv SmluvnõÂ strana, kteraÂ prÏestala byÂt
uÂcÏastnõÂkem bud' VõÂdenÏ skeÂ uÂmluvy, nebo ParÏõÂzÏskeÂ
uÂmluvy, uveÏdomõÂ depozitaÂrÏe o skoncÏenõÂ platnosti prÏõÂ-
slusÏneÂ uÂmluvy ve vztahu k nõÂ a o datu, kdy takoveÂ
skoncÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti.

2. Tento protokol prÏestane byÂt aplikovatelnyÂ na
SmluvnõÂ stranu, kteraÂ ukoncÏila aplikaci bud' VõÂdenÏ skeÂ
uÂmluvy, nebo ParÏõÂzÏskeÂ uÂmluvy, k datu, kdy ukoncÏenõÂ
nabude uÂcÏinnosti.

CÏ laÂ nek X

DepozitaÂrÏ bude okamzÏiteÏ informovat SmluvnõÂ
strany a staÂty pozvaneÂ na konferenci o vztahu mezi
ParÏõÂzÏskou uÂmluvou a VõÂdenÏ skou uÂmluvou a zaÂrovenÏ
generaÂlnõÂho rÏeditele Organizace pro hospodaÂrÏskou
spolupraÂci a rozvoj o:

(a) kazÏdeÂm podpisu tohoto protokolu,

(b) kazÏdeÂm ulozÏenõÂ listin ratifikace, prÏijetõÂ, schvaÂlenõÂ
nebo prÏistoupenõÂ, tyÂkajõÂcõÂch se tohoto protokolu,

(c) nabytõÂ platnosti tohoto protokolu,

(d) jakeÂmkoliv vypoveÏzenõÂ,

(e) jakeÂkoliv informaci obdrzÏeneÂ podle cÏlaÂnku IX.

CÏ laÂ nek XI

OriginaÂl tohoto protokolu, jehozÏ arabskeÂ, cÏõÂnskeÂ,
anglickeÂ, francouzskeÂ, ruskeÂ a sÏpaneÏlskeÂ zneÏnõÂ majõÂ
stejnou platnost, bude ulozÏen u depozitaÂrÏe, kteryÂ roze-
sÏle oveÏrÏeneÂ kopie SmluvnõÂm stranaÂm a staÂtuÊ m pozva-
nyÂm na konferenci o vztahu mezi ParÏõÂzÏskou uÂmluvou
a VõÂdenÏ skou uÂmluvou a rovneÏzÏ generaÂlnõÂmu rÏediteli
Organizace pro hospodaÂrÏskou spolupraÂci a rozvoj.

Na duÊ kaz cÏehozÏ, nõÂzÏe podepsanõÂ, prÏõÂslusÏneÏ zmoc-
neÏni svyÂmi prÏõÂslusÏnyÂmi vlaÂdami k tomuto uÂcÏelu, pode-
psali tento SpolecÏnyÂ protokol.

DaÂno ve VõÂdni dne dvacaÂteÂho prvnõÂho zaÂrÏõÂ tisõÂc
deveÏt set osmdesaÂt osm.
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

USNESENIÂ

PoslaneckeÂ sneÏmovny

ze dne 31. kveÏtna 1994

PoslaneckaÂ sneÏmovna se usnesla takto:

na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ § 6 odst. 2 zaÂkona cÏ. 238/1992 Sb., o neÏkteryÂch opatrÏenõÂch souvisejõÂcõÂch s ochranou
verÏejneÂho zaÂjmu, jsou v KancelaÂrÏi PoslaneckeÂ sneÏmovny v Praze 1, SneÏmovnõÂ 4, k nahleÂdnutõÂ kopie põÂsemnyÂch
prÏiznaÂnõÂ o prÏõÂjmech a darech poslancuÊ a cÏlenuÊ vlaÂdy, a to kazÏdeÂ pondeÏlõÂ od 13 do 16 hodin, prÏicÏemzÏ uvedeneÂ
kopie jsou prÏõÂstupny v prÏõÂtomnosti poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka KancelaÂrÏe PoslaneckeÂ sneÏmovny vsÏem obcÏanuÊ m po
prokaÂzaÂnõÂ totozÏnosti a lze z nich porÏizovat pouze vyÂpisy.

Uhde v. r.

USNESENIÂ

PoslaneckeÂ sneÏmovny

ze dne 31. kveÏtna 1994

o vyhlaÂsÏenõÂ novyÂch voleb do zastupitelstva v obci Lhotka, okres Jihlava

PoslaneckaÂ sneÏmovna

I. vyhlasÏuje podle ustanovenõÂ § 8 odst. 1 põÂsm. b), odst. 2 a odst. 4 zaÂkona CÏ NR cÏ. 298/1992 Sb., o volbaÂch
do zastupitelstev v obcõÂch a o mõÂstnõÂm referendu, a v souladu s ustanovenõÂm § 4a põÂsm. a) zaÂkona CÏ NR cÏ. 35/1989
Sb., o jednacõÂm rÏaÂdu CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady, v platneÂm zneÏnõÂ, noveÂ volby v obci Lhotka, okr. Jihlava, prÏicÏemzÏ
zaÂkonneÂ lhuÊ ty pro prÏõÂpravu novyÂch voleb budou zkraÂceny o jednu trÏetinu;

II. stanovõÂ den konaÂnõÂ novyÂch voleb v teÂto obci na sobotu 23. cÏervence 1994.

Uhde v. r.
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